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est consacre entierement aux inscriptions de la Cour 
da temple et des quatre passages lateraux qui en assnrent Faeces . 
Commence sous Ptolemee IX Evergete 11, qui s'&eignit peu apres 

e gros 

de fedifice fut acheve pendant la coregence de son fils Ptolemee X 

i 

oter II et de sa veuve Cleopatre Kokke. 
La decoration se poursuivit sous Soter II et le debut du regne de 
Ptolemee XIII Neos Dionysos; Ptolemee XI Alexandre y contribua 

ue 




■ 




lesure pre 





sur les montants de la porte exterieure du Passage sud-est. La date 



a 




rise 




3tre iix 










fisante. 

On a ernis Topinion que presque tous, sinon tous les travaux 
de Plolemee X en Haute-Egypte datent probablement de son pre- 
mier regne, le second ayant etc a peu pres consacre a la repres- 
sion de la revolte tbebaine, qui ne devait pas lui kisser le loisir 
de songer a des constructions ou restaurations de monuments 

L^tude historique de la construction du temple d'Edfou met en 



defaut cette hypothese. Des troubk 




eauents 






se 





lils sous la dy 





q 

Lagides; ils nont pourtant 



cause qu'une seule fois la suspension des travaux, de Tan 16 de 
Ptolemee IV Philopator jusqu a Tan 19 de Ptolemee V Epiphane. 
II est facile de constater sur le monument lui-meme quen debors 



(1] H, Gadthier, Le Livre des rots, t. IV, p. 3 6 12, suite de la note 3 de la page 



36i. 



■ 
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de ce fait, historiquement et matenellement etabli (1) , les evenements 



politiques ont passe sans 




on appreciable la marche re- 



guliere des chan tiers. Les cartouches laisses en Wane ou dont un seul 
est grave au nom incomplet dun Ptole'mee, ( ^fl^MP 1 ^ ^ si 



nombreux sur la face interieure du Mur denceinte, et qui precise- 
men t sont contemporains des divisions dont les regnes successifs de 

■ 



4 



qui 




lis montrent 



avec evidence que lors rneme quon ne savait plus au juste, dans 
I'extreme Sud, par suite d'exils ou de restaurations de souverains 
passagerement dechus, quel etait le pharaon regnant, Tactivite des 

trouvait en aucune facon reduite. 
L'oeuvre accomplie, I Edfou, par Ptolemee X atteint et de 

la 









peut-etre celle, deja grande, de son pere 
denceinte, il fit construire le Pylone probablement en entier. Les 
sculptures qui ornent lexterieur du Pronaos et la face exterieure 
ouest du Mur denceinte, a 





s pres (le soubassement 
dues. Elles remontent a son premier 

; apres 

sa seconde accession au trone, entre 88 et 81. II est facile de le 
demontrer au moyen des textes fournis par le temple. 



et la frise), lui sont eg 

e (j 17-108 avant J.-C); celles de la Cour se pi 





A chacune de ces deux 





, en 



in, egak 




1 







ee 




, a 

son retour de Ghypre, abandonna les prenom et nom qu'il portait 
auparavant pour en adopter de nouveaux. H. Brugsch avait soup- 
conne, sans toutefois exposer ses raisons, que les modifications 



■ * 



(1) E. Ghassinat, Le (emple d' Edfou, t. IV, avant-propos, p. in, 
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apportees ati protocole devaient daler du second regne {1) ; le chan- 
gement de noms a paru suspect (3) et n'a pas retenu autrement iat- 
tention. 

Dans les bas-reliefs de 1'ext^rieur du Pronaos (3) et de la face 
ouest du Mur d'enceinte, qui datent sans conteste de son premier 
regne, Ptolemee X s'est fait representer souvent en compagnie de 

toujours ecrits : f f| ]\ *~j p J % . ■ 



tent conjointement la mere et le fils, et on releve dans le protocole 
royal la mention caraeteristique imposee par I'orgueilleuse core- 
gente, et qui, dailleurs, se retrouve dans celui de Ptolemee XI 
Alexandre : P Jl,^^*^^ JJ 5) couronn g sa mfere sur 

le trone de son pfcre*. 

Dans les tableaux de la Cour, au contraire, Cleopatre ne parait 

(1} H. Brdgsch, Thesaurus, p. 875. 

(2) H. Gauthieb, Le Livre des rots, t. IV, p. 358. 

(3 > Le. temple d'Edfou, t. IV, p. 3 27-898. 

{4) Ibid., p. 827 et passim. Je releverai en passant l'interpre'tation qui a ete 
donnee du premier norn d'intronisation de Ptolemee X. On a rendu fHZIP Jf% 
par «he'ritier du dieu Evergete, aime de sa mere la deesse Evergete, vengeur» 
(H. Gactdieu, Le Livre des rois, t. IV, p. 346, note 1). Outre quelle attribue 
sans raison a J « deesse ?? le sens de « deesse Evergete », eette 




pas eompte de la place occupe'e dune faeon a peu pres eonstante — et qui est en 
sorame la seule reguliere — par-»., sheritiers, dans les cartouches des Lagides. 
Conforme'ment a celte regie, les e'pithetes ~p et J % ne peuvent dependre que 
de J; et il en est certainement ainsi, car toutes deux sont du feminin. La signi- 
fication reelle de fLIHILT*"""- est done : rcheritier du dieu Evergete et de la 
deesse Philometor Soteira*, ce qui correspond a la formule protocolaire des 
papyrus grecs relative a Cleopatre III : 0ea (Mopfiop Zdxeipa. 
(5) Ibid., p. 327, 329. 
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ni en effigie ni en nom; la formule precitee ne figure plus dans la 
titulature; les noms, enfin, cle Soter II se presentent so us une 



forme nouvelle : (t1fl-!1^2;MHl(!^SHP J r^i: 

II est bien difficile de soutenir, en presence de changements 
aussi radicaux et particulierement de I'exclusion systematique de 
tout ce qui a Irait a la reine mere ou peut en conserver le souvenir, 
que les inscriptions et sculptures de .cette partie du monument 
appartiennent egalement au premier regne de Ptolemee X. Un 
evenement capital modifiant 1'etat politique du pays, decheance ou 
disparition de la coregente, peut seul en donner implication. Or 
nous savons pertinemment que celle-ci partagea le pouvoir jusqu a 
sa mort, enioi avant J.-C. C'est done apres cette date, c est-a-dire 
durant le second regne, qn'il convient de placer la mise en route 

■ 

des travaux dachevement de la Cour. 



^inscription dedicatoire du bandeau du soubassement de la 
Cour, par laquelle la titulature r<kente de Ptolemee X nous est 
connue, fournit du reste une indication suffisamment precise des 
circonstances dans lesquelles celle-ci fut adoptee. Mieux favonse 
que ses precedents Miteurs, jai pu en dechiffrer le d£but, assez 
fruste, dont H. Brugsch avait donne deux copies malencontreuse- 
ment corrigees (2) , et que Dumichen (3) et J. de Rouge (4) n'ont pu lire. 

i Le temple d'Edfou, t. V , p. 2 et passim. On trou ve aussi parfois, sur le mur 

est de la Gour, la variante (tltltl!! — j » ibil > P" l5 ° et suiv " Les 

fflfl «dieux Evergetes* sont icL Ptolemee IX Evergete II et les deux Cleopatre 
qu'il prit pour femmes : la veuve de son frere Philometor et la fille de celle-ci. 

W Thesaurus, p. 875 et i35o. 

(3 ) Allagypt. Tempelinschriften, t. I, pi. GVI. 

^ Inscriptions et notices recueillies a Edfou, t. 1, pi. XV. 



* 
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Elle debute par ^^ffjpf^ ft Le S rou P e futile doit etre 



restilue ainsi : |^ 1. La signification en apparait immediate- 
inent si on le compare a la phrase suivante empmntee au texte his- 
torique grave a 1'exterieur da mur ouest de Tenceinte du temple et 
qui rapporte la fuile de Ptolemee XI et le second avenement de Pto- 



lemee X: ..... [rjw] T^v|Q^^ (f1.11:%-;jC:^iul^ ] 



J^ (2) « Son nom est inscrit (3J sur le mur de Mesen w corarae 

roi de la Haute et de la Basse-Egypte, Ptolemee XI Alexandre I er . 
11 senfuit au pays de Pount (5) et son frere aine prit PEgypte et fut 
de nouveau couronne roi» (6) . 



tl) Voir p. 1 du present volume. 

P Dumichen, Zeitschrift, t. VIII" (1870), pi. II. Je cite iei ma copie. 

{3) Test ecrit pour Jj^> ; U P our a * ^ e Replacement du ], qui se rap- 
porte a. nhb (nhb-ty ^-f), a ele impose par I'emploi du complexe nhb rn, qui 
auraifc ete incomprehensible s'il n'avait ete immediatement suivi du pronoun/. 

W; G'est-a-dire le temple d'Horus. 

(5) M. Gauthier (Le Livre ties rois, t IV, p. 355, note 1) s'est trompe en disant 
que le texte fait allusion a la fuite et au retour de Ptolemee X. 11 est question, 
comme Diimichen la fort bien vu [Zeitschrift, t. VIII, p. h et 11), du depart de 
Ptolemee XI pour Fexil et du retour de Ptoleme'e X en Egypte. L'inscription 



hieroglyphique est en contradiction avec les historiens grecs concernant le lieu 
de refuge de Ptolemee XI. 

(6} L'unique cartouche de Ptolemee X conserve dans l'inscription d'ou ce pas- 
sage est extrait est encore du premier type. On pourrait en conclure qu'il a 
ete grave sous le premier regne ou dans 1'intervalle qui s'ecoula entre le retour 
et la nouvelle intronisation du roi, ceremonie au cours de laquelle les titres el 
noms officiels du souverain etaient proclames. Le texte historique precite four- 
nit d'utiles precisions a ce sujet. II y est dit, a propos de la mort d'Kvergete II : 



B 
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La phrase /^J^|=^5 litt. : w il renouvela le couronnement 



en quality de roi», eclaire le debut du protocole, /(j|p*> lequel 
constate le fait du second avenement. Le changement de noms 
sign ale precedemment est done lui-meme la consequence logique de 
la nouvelle intronisation; d'autre part, Tabsence de toute mention 

de Cleopatre III dans la Cour, inexplicable du vivant de la reine, 
devient comprehensible, ceile-ci etant morte depuis plusieurs an- 
nees lorsque Ptolemee X revint de Chypre. 

Soter II put faire achever seulement la decoration des murs 
lateraux de la Cour. Les cartouches du mur sud, adosse au Pylone, 
de la face externe des architraves du portique et des colonnes ont 
ete laisses en blanc. Ceci donnerait a penser que quelque incident 
de duree assez longue sest produit sur la fin du regne, car le 





«le faueon s'envola au ciel et son fils aine" (Soter II) se placa 
qualite de roi de la Haute et de la Basse-Egypte, Ptolemee X Sdter II '7. 



On remarquera que la formule relative a Tavenement du sueeesseur d'Evergete 
nest pas conform e a la redaction protocolaire en usage au temps de la core- 
gence, P J fe-^l-^J ^ a mention de I'infcronisation par Cleopatre Hi y 

est remplace'e par la phrase J^Tn se placa lui-meme (^=4=) sur l e tronew. 
Gette substitution marque visiblement que Cleopatre III ne participait plus a la 
direction des affaires du pays lorsqu'elle se produisit et nous reporte, sans doute 
possible, a la restauration de Soter II. L'emploi du cartouche en sa teneur an- 



cienne ne doit done pas etre considere comme indicatif de la date de rinserip- 
tion ou il figure; il rappelle simplement, par respect de la verite historique, le 
nom que Theritier d'Evergete II recut lorsqu'il succeda a son pere, bien qu'il en 
eut deja change du fait de sa reprise du pouvoir. II resulte incidemment de ces 
constatations que la decoration de la face externe du mur ouest de Tenceinte du 
temple, de tnerne que celle de la cour, fut executee (sauf quelques parties 
sous le second regne de Soter II. 
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court espace de temps — environ six mois — 
la morfc de Ptolemee X (decembre 81) et Tavenement de Ptole- 
mee XIII N^os Dionysos (et£ 80) nVurait pas suffi pour la mise 
au point des travaux Teste's anonymes. Neos Dionysos a marque 
de son nom les abaques des colonnes, le cote inferieur des archi- 
traves du portique, ainsi que le soubassement des cinq dernieres 
colonnes situees au nord du portique est. 




J'aurai Toccasion de signaler, dans les pages qui suivent, trop 
souvent a mon gre, des signes ou groupes de signes illisibles. lis se 
presentent en plus grande abondance sur le mnr ouest de la Cour 
et les portes adjacentes. On sait que ce mur, en rupture d'equilibre 
par suite de la pression exercee par les terres du tell, pendant pres 
de quinze ans (1861-1875), dut etre demonte et reconstruit, de 
1903^1907. L'entreprise, admirablement conduite par Alexandre 
Barsanti, n'a pas ete pourtant sans causer quelques dommages in^- 

, mais dont Tepigraphiste se console malaisement, parce 
quil eut ete peut-etre possible de les rcduire dans une certaine 
mesure. 

En effet, au lieu de placer les blocs a joints nus, on a estime 
preferable de les jointoyer au ciment. Applique par des mains inha- 
biles, celui-ci a frequemment empiete sur la zone environnante et 
recouvert des signes fragrnentaires dont la lecture aurait ete encore 
possible; d'autres, intacts, ont ete irremediablement dtSfigures. Fre- 
quemment meme, employe trop liquide, il sest repandu en larges 
coulees le long de la muraille, rendant le dechiffrement impossible 
ou incertain. Le texte si precieux du calendrier des fetes du temple, 
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rave sur les montants de la porte da Passage nord-ouest, a beau- 
coup souffert de ce fait. II aurait 6t6 difficile, sans le secours de 
redidon publiee par H. Brugsch, d'en etablir une copie suivie et 
vraiment utile. Le mal ne se borne pas Ik. Afin d'harmoniser au 
ton de la pierre dont est construit le monument les differents mate- 
riaux employes pour la restauration , on a badigeonne" ceux-ci d'un 
enduit colore a base de ciment, de chaux et d'ocre rouge, qui 
deborde sur les inscriptions et les empate au point de les rendre 

meconnaissables. 

H est bien loin de ma pensee d'incriminer Barsanti, dont les 
services sont apprecies de tous, non phis que radministration a 
laquelle il appartenait. L'experience faite ici, et dont jai pu noter 
dans le menu detail les facheux effets, montre simplement la neces- 
sity de n employer pour certains travaux minutieux que des ou- 
vriers specialises et non des macons, peut-etre experts en leur 
metier, mais auxquels la notion la plus elementaire de ce quest 
une restauration archeologique fait absolument defaut. L'lnteret 
des monuments egyptiens ne reside pas seulement dans la beaute 
de leurs lignes et Tampleur de leur structure; les sculptures et les 
inscriptions quils contiennent y ajoutent beaucoup, en particulier 
les dernieres, lorsquil s agit d'un temple greco-romain ; aussi ne 
saurait-on trop souhaiter quelles fussent menagees dans toute la 

i 

mesure du soin quelles meritent. 

Bien quil soil detestable de parler de soi, la raison qui me 
conduit aujourd'hui a passer outre a cette regie elementaire de 
bienseance me sera, je Tespere, une excuse de Tavoir transgressee. 



AVANT-PROPOS. Alll 

Les circonstances, en effet, me piacent dans la situation singu- 
liere de revendiquer une ceuvre que Ton a pris Fhabitude, a Tetran- 
ger, de porter au compte d'un savant trop tot enleve a nos Etudes, 
il y a pres de quarante ans. 

Si le litre — choisi par Maspero — qui figure en tete du tome 
I er du Temple d'Edfou a pu, aux yeux de quelques-uns, preter a 
confusion, lavant-propos qui 1'accompagne et ou est expose tout au 
long, sous la signature de Maspero, Tetat dans lequel se trouvait 
la publication lorsque de Rochemonteix mourut, le 3o d<5cembre 
1891, etait propre a la dissiper. Une feuille tiree, quatre autres 
corrig^es, une soixantaine de feuillets de manuscrit a rimprimerie (1) 
et des estampages «uses aux plis, eraiil^s, fripes, troues par le 
frottement, aplatis par le tassement, au point qu'en bien des cas on 
y devine plus quon ny reconnait les signes, a un cliangement de 
grain du papier ou aux traces de couleurs decalquees sous les 
coups de la brosse * (2J , tel etait le bilan de Tentreprise ainorcee. 
Maspero tira, non sans peine, de ces elements une premiere livrai- 
son de textes hieroglyphiques. 

Des la reprise du travail, dont le Ministere de instruction pu- 
blique, sur la demande de Maspero, avait bien voulu me charger, 
TinsufEsance des mater iaux devint manifeste. Non seulement Tetat 
des estampages ne permettait pas Tetablissement de copies correctes; 
mais loin de comprendre, comme on lavait cru, la totalite des 
inscriptions du temple, ils n'en representaient quune partie assez 
faible, coupee en outre de nomb reuses lacunes, si bien que je dus 

W Le temple d'Edfou, t. I, avant-propos, p. 1. — m Ibid., p. iv. 
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relever sur place, en 1890-1896, un tiers, sinon la moitie, du 
contenu du premier volume. De toute Evidence, la publication 
concue par de Rochemonteix saverait irrealisable faule des ele- 
ments necessaires. 

Sur les instances de Maspero , facceptai pourtant de la poursuivre 
sur des bases nouvelles. La nature de Tentreprise avait entitlement 
change de caractere : il ne s'agissait plus dutiliser des materiaux 
prealablement reunis, pais de creer Tceuvre elle-meme de toutes 




E 



Le 



firent aimablement parvenir les empreintes dont javais besoin; et, 
lorsque le dernier fascicule du tome II parut, Madame de Roche- 
onteix, soucieuse cependant, autant que quiconque, de sauve- 
garder les droits scientifiques de son mari, m'autorisa a publier 
desormais le temple d'Edfou sous mon propre no 

Par un scrupule legitime et en memoire de Teffort considerable 
que de Rochemonteix s^tait impose jadis, jai imprime en sous-titre 
de ce second volume et du suivant — c'est-a-dire aussi longtemps 
que je me suis servi, fut-ce en la mesure la plus minime, des docu- 

ents bruts laisses par de Rochemonteix — la mention « 
in extenso dapres les estampages recueillis par le marquis de Ro- 
chemonteix n. 

Cet acte, dicte par un sentiment de deference en vers le savant 
qui guida mes premiers pas au milieu du dedale des inscriptions 




de Tepoque 




ue, ne 




guere tromper, apres ce que 



(i) 



Le temple d'Edfou, t. II, avant-propos , p. iv 



• 



• 
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Maspero avail ecrit et ce que j'avais egalement expose, concernant 
ridentite <fe Fauteur clu Temple d'Edfou, dont le nom, figure, uni 
a celui de Rochemonteix, an premier tome de la publication, et 

* 

seul aux volumes II-V, IX et X, i er fascicule. 

Neanmoins, le Worterbuch ne veut connaitre que celui de Roche- 
monteix. Dans les multiples citations du Temple d'Edfou imprimees 
dans les 16 pages de & Belegslellenn qui accompagnent la premiere 
livraison de ce dictionnaire, la source est invariablement indiquee 
sous la forme suivante : «Edfu Rochem.??. Tous les travaux, 
d'ailleurs, qui empruntent leur documentation aux Aches de Berlin 
ne manquent pas de reproduce, sans y rien changer, cette mention 
bibliographique inexacte. G'est ainsi que fauteur d'un livre recem- 
ent paru en Amerique a inscrit dans la liste des ouvrages cites dans 
son travail : % Rochemonteix, M. de. Le temple d'Edfou (Memoires 
publies par les membres de la Mission archeologique francaise au 
Caire, t. 10-1 Naguere encore, un collegue etranger me priait, 
sans y voir non plus malice, de collationner sur I'original un pas- 
sage i\Edfm f edition Rochemonteix??, texte que, par un jeu amu- 
sant du hasard, j'avais dechiffre non point sur les estampages de 
ce dernier mais sur le mur du temple meme, en 1896. 

Une erreur esttoujours possible et, certes, excusable; elle revet 
cependant un caractere particulierement grave quand elle prend 
place avec persistance dans une ceuvre de i'importance du Worter- 
? qui fait autorite aupres des savants. La qualite essentielle 
d'un dictionnaire est d'etre exact a la fois en matiere lexicogra- 
phique et bibliographique. Or, il etait jusquici sans exemple que 
Ton eut modifie, dans une compilation de ce genre, le Li t re d'un 




XVI 



3, au gre de preferences personnelles, pour attribuer a Tun 
ce qui appartient a 1'autre. 

On pardonnera cette digression, que jaurais voulue moins longue 
et surtout eviter. Elle se justifiera, je crois, sans peine. Lorsque de 
Rochemonteix disparut, il laissait en imprime et manuscrit la valeur 



de 80 pages de texte sur les 612 du premier volume; il y en a 



maintenant plus de 2000 pubises; 1200 autres, environ, sont 
pretes pour ia composition. Qui voudra bien mesurer le labeur 
accompli dans des conditions souvent penibles et decourageantes, 
comme la fait Madame de Rochemonteix, sans crainte de porter 
atteinte a la memoire de son mari, jugera sans doute que javais 

mea. 




L'appui materiel que jai trouve aupres de M. Cavalier, direc- 
teur de Tenseignement superieur, et de M. P. Jouguet, directeur de 
1'lnstitut francais du Caire, auxquels je suis heureux d'exprimer ma 
vive gratitude, ma permis de ter 

le releve complet du temple. Trois volumes ^inscriptions restent 
maintenant a imprimer; Fun paraitra dans le courant de Tannee 
prochaine; les deux autres a intervalle tres court. En ig33, selon 
toute vraisemblance, Fentreprise ebauch^e par de Rochemonteix 
sera entierement realisee, plus completement meme que son plan 
le prevoyait et que les documents dont il disposait ne lui en auraient 
assure les moyens. 



E. Chassinat. 



Le Vesinet, le 8 octobre 1980. 
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Inscriptions des bandeaux : i° Bandeau du soubassemenl 
m — ► Inscription du c6te droit (ouest). H'. band. soub. d (l) . 
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!1) Publie par J. Dumichen, Altapjptische Tempelinschriften, i. I, pi. CVI-CVII. J. de Rouge\ Ins- 
criptions et notices recueillies a Edfou, t. I, pi. XV-XVll; H. Brugsch, Thesaurus, p. 875, jusquau 
cartouche. 

W Brugsch : Le n a pas laisse de traces; le ^ est Irks fragmcntaire. 

(3) Brugsch a lu ^/ a la place de jr. Le x est intacL et Ton distingue encore le haut de J * 
to Brugsch a vu, ou cru voir, a la suite de [fjptj-I? ^^^J?*-- Dumichen, qui a copie Inscription 
avant iui, et de Rouge indiquent une lacune entre fvw et f$p. Je nai pu retrouver traces de la 
preposition <|> ni du mot A^, sauf, peut-etre, 0. II n'y a pas place pour 1^, entre |p et ifcup. 
Je soup^onne que Brugsch a retabli, sans en avertir, le debut de Inscription en se servant du pro- 
tocole grave au soubassemenl exterieur du Pronaos (voir Le Temple A'Edfou, t. IV, p. 327) qui, en 
effet, affecte cette forme. Nous avons vraisemblablement affaire, ici, a une redaction du protocole 
adopte par Ptolemee S6ter II au debut de la seconde partie de son regne (88-81 avant J.-C), apres 
la mort de sa mere et coregente Cleopatre III. On remarquera que la mention caracteristique 

P JL^^^T Er5 ^Z.*^. Cf( I ue sa mere a couronne sur le trone de son pcre* en est exclue. 
to Detruit, sauf la t6te, qui est tres nette, les mains et les pieds. 

(6) Dumichen, Brugsch et J. de Rouge : ^j^ 1 , par erreur; le support — ■ est parfaitement visible. 
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®J Diimicben a remplace ee sigue par 

( 2 > La tete du personnage est indistincte. On la barbouillee de ciment au moment de la refection 
du mur. Brugsch a remplace le ^ (tres net) par im J. 

W J. de Rouge a reproduit inexactement la t^te de ce personnage- Diimicben et Brugscb oat 
oublie d'indiquer le sceptre dont il est muni. 

W Diimichen a omis le pronom * — Brugscb et de Rouge n ont pas tenu comple de la position 
(d'aiileurs insolite) qu il occupe dans Finscriplion originale. 

$) Le £ de Brugsch et de J. de Rouge, dans le cartouche, est errone. Brugsch a, de plus, mo- 
difie Fordre des signes : f au lieu de ■ | Ges deux, auteurs et Diimicben, enfin, ont rem- 
place r*^ par jTs, ce qui est, en effet, la legon correcte, mais ne correspond pas a celle du texle 
original. 

W Le ^ sur lequel rbippopotame s'appuie est detruit. 

W Ii ne reste que les pattes et Fextremite de la queue de Foiseau. 

181 Ce signe est un peu different dans Foriginal : le bras gauche du personnagc n est pas eleve, 
mais pend le long du corps. Diimicben et J. de Rouge n'ont pas tenu compte de celte yariante. 
(0) Diimichen a vu, sous le * , un i qui nexiste pas dans Foriginal. Les trois oiseaux ne sont pas 

isoles, comme il Findique. 
( 10 * Diimicben a omis le *. 

Diimicben donne une t£te de faucon au personnage; il a une tete bumaine dans la copie de 

PJ Diimicben a substitue un au s que porte f original* 

( l3 > Diimichen na pas vu le «; J. de Rouge Fa confondu avec un ^. 

( 14 J J. de Rouge a confondu le avec un 

< 15) Le JJL est tres efface. 

( 16) 11 ne reste que la tete de Foiseau. 

M Voir note 8. 

( 18 ' Uanimal est detruit, sauf une patte d'arriere et la queue- La lacune na pas Fetendue que 
Diimichen lui a donnee. 
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i§ J. de Rouge a oublie le 
( 2 ) Diirnichen n'a pas vu le ^. 
t 3 ) Dumichen a remplace le *m par un 
W La copie de Dumichen porte un - dans la partie aujourd'hui detruitc de ce mot. Le " que 

J. de Rouge a cru voir a celte place est evidemment fautif. 

< 5) L'erreur signalee a la note \ k de la page 2 figure de nouveau dans la copie de J. de Rouge. 

W Dumichen : ®J; de Rouge : |H Le • est certain; mais il y a au-dessus, dans TalignemenL 
de la partie superieure du ©, une petite cassure de la pierre qui, vraiseniblablcment, a fait dispa- 
raitre un — . 

W Les i i i du pluriel ne figurent pas dans la copie de Dumichen. 

W Le personnage n'a pas une tele humaine, comme l'a cru J. de Rouge. 

M Dumichen : au lieu de La meme substitution se reproduit par la suite. 
t 10 ' Dumichen n'a pas indique les couronnes des urseus. 
Uii Dans 1'original, le bras gauche du personnage pend le long du corps. 
( 12 > J. de Rouge a confondu le ^ avec un 
( 13 > Dumicben a omis le J , qui est legerement efface. 

I") Dumicben et J. de Rouge on t vu ici un -w. Ce signe est maintenant detruitpresque en 
totalite. Je crois qu'il s'agit plulot dun <=>, car ne donnerait pas un sens satisfaisant; mais 
les quelques debris qui subsistent sont empales de ciment, ce qui en rend Identification douteuse. 

®6l Dumichen a mal identifie ce signe, dont il ne reste, contrairement a ce qu'il indique, que 

le haut. II s'agit indubitablement de |., 
( l6 > Les traits du pluriel qui figurent, dans la copie de Dumichen, sous ont disparu. 

t 17 > J. de Rouge a lu n par erreur. 

M La lecon |X de Dumichen esl mauvaise. Le v— est en parfait etat et ne peut 6tre confondu 
avec un -=•-. 
< 10 > Diimichen a oublie ie f. 

i . 
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Diimichen n'a pas vu le groupe yfi -=» et a rendu inexactement, de m^me que J. de Rouge, 

le --3 par ■=>■■ 

< 2) J. de Rouge a oublie le ^ qui suit 

W Le groupe ~ a ete iu «=> par J. de Rouge et Dumichen. Le — est parfaitement visible; le 
«=> est un peu efface. 

W Dumichen et J. de Rouge n'ont pas vu le a. Celui-ci est endommage; il n'en reste plus que 

la moitie anterieure. , . 

« PuMie par J. Dumichen, Altagyptische Temfdinschriften, L. I, pL CIX ; J. de Rouge, Inscriptions 

et notices recueillies a Edfou, t. I, pi. XHl. 

W La femme n'est pas coiflee du pschent. Diimichen el J. de Rouge se sont mepris sur la forme 

de la couronne. , 
m I de Rouge a lu, par erreur, n au lieu de Q. Le signe est tvhs legkement endommage, 

mais reconnaissable. 

W La lecture \ * de J. de Rouge est faulive. 

W Le ~ que Dumichen a place devant le ^ ne figure pas dans 1'original. 
I 10 ) La lecon j| do Diimichen est fautive. 
I 11 ' J. de Rouge : £ par erreur. 

I 12 ) Ce signe {^Bekedeti) a ete inexactement rendu par Dumichen. 
( 13 > Dumichen a oublie le groupe J^. 

I") Le * de la copie de J. de Rouge nest autre chose que le haut du ] mal interpreter Ma lecture 
est sure, bien que ce sigue soit en partie detruit (cf. p. 9 et 10, la meme formule). 
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(12) 




(13) 






(18) 



(19) 



(20) £(21) 




* Publie par J. Dumictien, Altagyplische Temp elinschrif ten , t. I, pi. CVII-CVI1I; J. de Rouge /«*- 
enpttons cl notices recueillies h Edfou, t. I, pi. XIV-XV; H. BauGscn, 7W« S , p. 8 7 5, jusauau 
cartouche. ' J u 

P Diiniiohen et Brugsch n'ont pas vu le 

Ce personnage est inexactement reproduit dans les copies de Dumichen, de Brugsch et de 
J. de Rouge. ° 

14) La lecon r£j de Brugsch nest pas exacte. 

, ® J - de R ° u ^ a lu ^ Ie P remier # e * omis le second. Brugsch a transpose celui-ci et Fa place 
a la suite de jf . r 

[6) Brugsch : ^j, par erreur. 

WJ. de Rouge na pas reconnu le ft; il a modifie, en outre, de meme que Brugsch, les £ 
l8) Signe mal lu par J. de Rouge. 

urn YTt CgUre S ° USCe Signe ' danS 13 C ° pie de BrU ^ Sch ' n ' existe P as dans Original. 
J. de Rouge a mal lu le premier de ces signes ct oublie le second. 

U c °P ie de L de Rou ^ P° rte ^ m- ^ signe original, qui est intact, ne prite aucune- 
ment a cette lecture. 

f L'oiseau a la tite tournee a droite dans 1'original. W Dumichen ni J. de Rouge n'ont repro- 
duit exactement la forme de ce signe. 

W Ce signe a ele mal reproduit par J. de Rouge, qui a, de plus, omis le suivant. 
ll4) Dumichen a lu ici ^ par erreur. 
(,5) Dumichen a oublie le groupe u . 
(16) J. de Rouge a oublie le 

(17 > La lacune indiquee par J. de Rouge sous le \£ n cxiste pas. 

(18 > J. de Rouge a repete deux fois le groupe gjjf. 

m J - d e Rouge a repete deux fois le groupe f ^\ 

(20) J. de Rouge a remplace J par 

' 21) La lecture j de J. de Rouge est inexacte. 
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W J. de Rouge a remplace ce signe par ^ • 
W Voir la note precedente. 
l3] La lecture de J. de Rouge est mauvaise. 
W Dumichen a omis f ;j 4t . 

$ Diimichen a remplace Ie tres neL dans f original, par un ■; J. de Rouge lui a substitue un *. 
il Diimichen et J. de Rouge ont mal rendu ce signe. 

Diimichen a omis le |f . 
W Diimichen et J. de Rouge ont lu ce signe ^ par erreur. 
M J. de Rouge a remplace le pschent du personnage par ^ . 

< 101 La tete du personnage, donl la forme est bien nelle dans l'original, a ete mal reproduite par 
Diimichen et J. de Rouge. 
W J. de Rouge a oublie le + . 

ll2) La copie de J. de Rouge donne a tort une tete hnmaine a ce personnage. 
( 13) Le — surcharge — % . 

< 14 > Publie par J. Dumichen, op. eft., t. I, pi. GX; J. de Rouge, op. til., t. I, pi. XII. 
< 15 > La copie de Dumichen donne a tort une lete de faucon a ce personnage. 
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W Le sceptre du personnage, un peu efface, n'a pas ele vu par Dumichen et J. de Rouge. 

(2) L e surcharge un Dumichen na pas copie les signes complemenlaires ? ( du pronom 




J. de Rouge a omis le groupe 

( *' Voir plus haut, note i. 

' 5) La portion de cette inscription gravee sur la paroi ouest chcvauche deux assises de pierres. 
Lors de ia refection du mur, le joint, qui coupe le texte dans loute sa longueur, a ele boucbe avec 
du ciment, lequel, applique sans soin, a deborde par place, recouvranl de nombreux bieroglyphes. 
Certains d'entre eux, en particulier les signes horizonlaux silues au sommet du bandeau, ne sont 
plus visibles; d'autres, dont la partie superieure est ainsi cachee ou qui, lombant sur un joint ver- 
tical, ont-ete masques, en tout ou partie, par cet enduit malencontreux, nont pu 6tre identifies. 

< 6 ' 11 semble quil y avait ici deux signes minces, dont le premier est complement detruit. Le 
second est peut-£treun T. II est impossible de Identifier avec certitude, car la partie superieure 
en est cacbee par une coucbe de ciment. 

(7! Signe completemenl marlele. Peut-etre 

(8 ' La partie superieure du cd est endommagee. 

ES Une coucbe de ciment rccouvre en partie le <=, dont la lecture reste ncanmoins certaine. 
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ll) Le haut du signe est masque par un enduit de ciment. 
^ Signe recouvert de ciment. 

(3) Le J nest pas sur; le sommet en est cache, de meme que la couronne du dieu, par une 
couche de ciment. 

t4) Signe recouvert de ciment. La partie inferieure, encore un peu apparente, me semble bien 
appartenir aun— .. Le texte, depuis *=» (?) , est en fort mauvais etat. 
(5J Traces d'un personnage assis; peut-elre J*. 
(6 ' Signe recouvert de ciment. 

w Le has du >— « est cache par une couche de ciment. 

t8) Signe recouvert de ciment. Quelques menus traces autorisent a croire quil sagit d'un CV). 
W L'embleme place sur la t£te du personnage (|) et le haut de son sceptre (|) sont recouverts 
de ciment. 

ll0) Le haut de la tcte de Tanimal est cache par une couche de ciment. Neanmoins, ce qui sub- 
siste assure avec certitude Identification. 
fll) Signe recouvert de ciment. 

< 32) Le haut du signe est masque par un enduit de ciment. 

( 13) Signe recouvert de ciment. 

(14) Sic, sans pluriel. 

W Signe recouvert de ciment. 
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P Signe recouvert de cimcnt. 

(2 > Le haut de ces trois signes n'est plus reconnaissable sous la couche de ciment qui le recouvre. 
Le contexte parai A t, ioutefois, exiger la lecon a laquelle je me suis arrete. 

& La majeure partie du debut de Inscription etait recouverte d'un epais enduit de terre et de 
matieres organiques extremement tenace. Celui-ci a ete enleve, non sans peine, sur une assez 
grande etendue, mais le nettoyage du reste n'aurait pu etre pousse a fond sans dommage pour la 
pierre, attaquce par le salpetre. On y a done renonce. Par suite, quatre signes ou groupes de 
signes, dont on devine vaguetnent les contours enlre m et demeurent indechiffrables. 
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EPAISSEUR DU MUR SUD. 



TABLEAU H's. $p. d. (pi. CXII). 
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4" le nom n'a pas ete grave 5 
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(1) La partie anterieure du □ est detruite. 
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Paroi ouest (pi. CXXIII-CXXV) 



TABLEAU H'o. souk dW. 
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2° Hathor : | pl^jl 
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$ Publie partiellement par J. be Rouge, Inscriptions et notices rccucillies a Edfou, t. I, pi. XXIV- 
XXVIII. Les parties aujourd'hui detruites du texle sont restituees ici d'apres cette edition, souvent 
incorrecte, et qui ne donne que la moitie de i'inscription placee derriere les personnages. Outre 
les dommages causes par le temps, les inscriptions ont sensiblement souflert au moment de la 
reconstruction du mur. Le ciment employe pour le bouchage des joints a parfois deborde sur les 
hieroglyphes , particulierement a Templacement occupe par les noms geographiques el le haut des 
cartouches; en d'autres cas, il a coule le long de la paroi, recouvrant des signes ou les rendanl 
indechiffrables. 

(2) Les details interieurs du © et de quelques autres signes ronds ne sont pas indiques dans 
cette inscription. 
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2° Personnages geographiques : I 
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( J) Le graveur a generalenient remplace par dans les cartouches. On remarquera aussi, 
dans trois de ces cartouches, la substitution fautive du ^ au j|. 
( 2) La formule ;==> ^ etc. n'a pas ele gravee. 
l3 J Le J de la copie de J. de Rouge n'est pas exact. 
l4) J. de Rouge : ■* — , au lieu de -r- . 
(5) J. de Rouge a lu ce signe §j|^ par erreur. 
( g ) J. de Rouge a pris le *%- pour un 

{7J L'original porte un • tres net et non un V, comme la cru J. de Rouge. 
M J. de Rouge a confondu le • avec un © . 

(0) Le f substitue a | par J. de Rouge est inexact. Le parfait elat de conservation du texte ne 
prete nullement a ceLte lecture. 
(10) J. de Rouge a repete deux fois le groupe J** par erreur. 

J. de Rouge a transforme ==> en ^a; ii a omis * et «. 
(12) La lecon Jj de J. de Rouge est suspecte. L'original porte en cet endroit un signe endommage 
dont tous les elements identifiables me paraissenl appartenir a un if*. 
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ill 
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29 



(1) La base du signe, sommairement gravee, est de forme un peu indecise. 

PI La lecon J — J de J. de Rouge n'est pas exacte. 

t 3 ' J. de Rouge : *«, par erreur. 

^ Le \\ a ete ouMi6 par J. de Rouge. 
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La portion suivante clu mur, deja fortement degradee au moment ou Mariette 
deblaya le temple, a encore souffert depuis lors. Les legendes des personnages 
XII a XIV, XXXV et XL, que J. de Rouge avait pu copier, ont disparu. Je les 
reproduis ici d'apres cet auteur. La destruction des personnages XV-XVI, XIX- 
XXI et XXIV-XXXIV est anterieure. 
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(1) J. de Rouge a lu ici ^ ^ * , II ny a pas trace du groupe 2 _ ;..„ .. 

^ J. de Rouge a oubiie ie et transforme ^^.^ en _ f . 

W La copie de J. de Rouge est douteuse. Je suppose que Foriginal devait porter 
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la suite est de'truite 
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XVII : % /[ j 
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textes entierement detruits 
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la suite est detruite. 
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la suite est detruite 



XXI: 




wwmwwmm 53 






I la suite est detruite 



(1) Ici , de mke qu'aux lignes 48 , 5o et 56 , J. de Rouge a lu < , aiors que I'original porte £ ou J) 

(2) Le « de la copie de J. de Rouge est inexact. 
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suite est detruite. 
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ia suite est detruite. 
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ijlj la suite est detruite. 
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XXV : 



XXVI : 



XXVII : 




XXIX : 
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61-62 



textes entierement detruits (3) . 



63-64 



textes entierement detruits. 



65-66 



textes entierement detruits. 



H^IIII] 67 f 8 textes entierement detruits, 



69-70 




entierement detruits. 



71 j 73 textes entierement detruits. 

f 

73 J 74 textes entierement detruits 



W Une trafnee de ciment, qui recouvre la tete de foiseau, ne permefc plus d'cn determiner 
cxactement Tespece. Toutefois, la presence clu © semble marquer qu'il sagit d'un ^J*. Le dupli- 
catum de ce texte grave sur le mur ouest de TExterieur du naos (voir Edfou, t* IV ? p. 26 , n° XXIII) 
porte ® ■ ^ ' . J. de Rouge a mal interprets ce passage. 

W La forme de ce signe est un peu indecise. H s'agit soil d'un m « mai grave, soit d'une de 
ses variantes. Ce nest certainement pas un comrae J. de Rouge Ta cru. Le meme savant a 
inexactement interprets le groupe suivant, lu ^Q. 

W Sauf quelques debris de signes empates de ciment, en tete des deux colonnes de texte et au- 
dessus de Templacement qu'occupait le cartouche. H en est de merae pour la plupart des person- 
nages qui suivent jusqu'au n° XXXV. 
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XXXII : 



AW 




70-76 



- 

textes entierement detruits. 



XXXIII : 




XXXIV : 





lrl8 textes entierement detruits. 
7980 textes entierement detruits. 



xxxv : ait % - 





81 



^■□n 82 




in ^ m ; : 




suite est detruite. 



XXXVI 






WMBk 




m 





(2) j t 
I III 




la fin du texte est detruite. 



xxxvii : 



(3) 




WO T 



mm nzzn 86 




if lain 





XXXVIII : 



<2 




III 



87 





88 



1 I <5 



t t 

I 



£ «(f>) 

Will 




XXXIX : 1 1 f 



= CfifuT 



iilfj 



89 




W? J. de Rouge n'a evidemment pas reconnu ce signe. Je pense qu'il faut iui subsliluer m * ou 
i'une de ses variantes graphiques. Le mot mutile est sans doute a restituer : 

(2) La lecon de J. de Rouge est inexacte. Le second », parfaitement forme et conserve, ne 

peut etre confondu avec un 

l3) II ne reste plus que les deux pattes de devant du bocuf. 

141 J. de Rouge aiit^ par erreur. 

(5) Ii faut evidemment lire 

W La lecture » de J. de Rouge est erronee. 
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XL : 






9 1 




9* 




5"* 



XLI: 





1 



41 




111 



1 

J **[ + ]• • i 





wm 

mm 




les deux tiers environ du texte sont de'truits 




3V. UN 



(2 \\ 




XLII : 





95 





tiers environ du texte sont detruits 





1 

1 1 



XLI11 = [X] 
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XLIV : [ 



f (m) ^ (*) 





99 





1 I f 



Ml'/ — »\\-/\[ 




u 

1 1 1 



m 





1 



M J. de Rouge a vu un a-* a la place du ~— . 
< 2) Le pluriel restitue ici d'apres la copie de J. de Rouge est suspect, faisant double em 

avec • • •. • 

^ Uorthographe ^J. ^ J , qui figure dans la copie de J. de Rouge, nest pas esacfc. 

8. 
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I I I A 




p 



[<a]lll 
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XLVI 



mtmmmm. 






*oi ft t 

I ii 
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*//////& L 







(i) « « < 



io3 



sir 



Si * 
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XLVII : % * 






106 




i; 1 



2JO 
© 



NTH T> > 



If CSSjlllll i 



tr 







(3) 



XLvin : | 




MlEI 7 ^ 



It* 



■ 












(?) 




XLIX , 1 1| 



J ^ • Sill 




ii 



°9 




1 1 ii 




la fin du texte est detruite 



L : 




-A 1 




(1J J. de Rouge a substilue un « au ?. 

< 2 > La lacune indiquee par J. de Rouge, sous ie 3^,, n'existe pas. Le 
par le graveur. 

[3} Tres efface; douteux. 

(4) La lecture ^| de J. de Rouge est erronee. 
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(2) 
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(3) 



T1 
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LT : 



m 




in 



i3 



in 
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(?) 



i 




^ (tlfli(!SrXllff| ;4 1 



tr 






<2 \\ 



fjjj a ]%l 



III AjivulpjA aaaaavA 




II 




A III 



(?) 



LIII: 




A i Kip 



CD n8 




i i i 



- w 



lll( 6 ) 



<=i ■> . a Aft «JE1$ Li 



(8) 



I I S 




9 



1 1 s*i m. i L Ji - i ^ 





i i 




W J. de Rouge a lu ce signe , par erreur, ct a omis le = 

l 2J J. de Rouge n'a pas vu le e. 

™ La lecture de J- de Rouge est inexactc* 

< 41 Le passage qui precede a ete mal deehiffre par J. de Rouge. 

P Ce determinatif, ainsi que celui qui figure dans le mot suivant, ont ete transcrits par J. de 
Rouge. 

< 6 ' J. de Rouge a confondu le • mm nn ©. * 

. W J. de Rouge a rendu ce signe par Le signe qui vient ensuite est silrement un ▼ et non un «. 

W Le H de la copie de J. de Rouge n est pas exact. 

PI Le =— = na pas ete releve par J. de Rouge. 
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LV: 



129 $ ? 

I J, 



[<2<2] 




1* % 






i <g<2 ^ 
\ 3 





HI*' 




123 



-A .a'UJL 



LVI : [ 



w 






ia4 




IMiS 






LVII : ^£ 





a5 








LVIII : 



is8 * < 



.A X 



um 1 



a 7 



wm 






LIX: 




i3o 



<2 
<2 








III 



*9 



• • • 



ST*- 



1 1 1 T 777 ^ % HI 




> 



W La lecon J ^ de J. de Rouge est fautive. 

W J. de Rouge a omis le ~. 

W J. de Rouge na pas vu le . 

< 4) J. de Rouge a iu 1 au lieu de < . 

I*} Une couche de ciment recouvre 1'inscription a partir de cet endroit et en rend le 
ment impossible. 

to La lecture ^ de J. de Rouge est fautive. 
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trig 
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LXI : 





l34 ft I 




(sic) 
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7\~5 Ml % 



V 
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7\ s 




• • # v 
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/ANAAM^ III 

^ Ji © s 






LXIIJ : 



,33 J, 5 




<2 






rr 



LXIV : [*] 




l4o 



[JS] M [ 



mm 



mmm 




= JiV\ 



3S7 



PPf Ml x - 



KM 



i 



(2) 



(3) jfe 




4- III 



<§ w 



f 5 



(5) I 



I i I II 
I 



4% 




SIM 



(1) J. de Rouge a lu ] le premier J , par erreur. 

W J. de Rouge a decompose le = en m - et mal dechiffre le *. 

(3) J. de Rouge a vu un au lieu du (Ires net). 

(4) Quelques menues traces; tres peu sur. 

(5) J. de Rouge : p ar erreur. 

(6! La copie de J. de Rouge, depuis -—.est fautive. 
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LXV 



© 



SSHEHT 



i4a «< «T 











0) 



mm : 



i 





1 r 



✓ .villi*) 



LXVI : § * 






i43 



i&4 









(i) 




Sill 




hi 




i&6 « 

I J] 





LXVIII : ^ 




o (4) 



7\ »J*f 

s 





1 1 



4r 



1(5)5- 
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LXIX: Jf) 



*9 




i5o 



ii 




+ 




fflnHi 



<2 



in 




W II ny a plus d'apparent que la parlie anterieure du 

( 2 > J. de Rouge a rendu le ^= inexactement par ^. 

( 3 > J. de Rouge a lu © au lieu de ©. 

M Une partie seuleraent du n est conservee. 

< 5 > J. de Rouge a remplace le * par un % endommage. 

< 6) La copie de J. de Rouge porte ici un -=> par erreur 
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LXX : \ 






Iruite 



i5s f r 




<5 \\ 




J la suite du texte est detruite. 



LXXI = liii 





i53 \ 





\ la suite du texte est de- 



m 



LXX1I : 





i55 





i56 I 



jp les deux premiers tiers environ du texte sont de'truits \ 




t I 




LXXIII : 






158 ! 




environ 






LXX1V 





160 5 f S A**wA 




(sic) 



41 



if 




a) 



LXXV : 




i6a 





W J. de Rouge a oublie le ~> 




(sic) 




mm 161 




12 ~© s 



5 * 



V I % 
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LXXVI : 



III 




Tl 




(i) 



in c 



63 



f' "\W"| 

x y\ ■ in 




7\ 



1J 




c t 








LXXVII : ^ 
166 i ? 1 11 



la suite du texte est detruite. 




(Ml 





C2) 




LXXVI11 : 4 



7\ * 

lift. 






167 



ir 




la suite du 



texte est detruite. 




69 



tftf 




170 





(3) 



I I I 





ft* 






la fin du texte est detruite. 
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... (5 ) 



iTII I I** 






■ 



m 1 1 





7\ 



ttJ J. de Rouge a interverti I'ordre du pluriel et du pronom; il a, de plus, rendu celui-ci abusi 

vement par * . 

( 2 > Le *^ de la copie de J. de Rouge est inexact. 

B9 J. de Rouge a reproduit ce signe en sens inverse et rendu inexactement le pluriel par • • •. 
M La lecture ^ de J. de Rouge est mauvaise. 

W J. de Rouge a remplace le "J^. ( lr ^ s net ) P ar ua ^ et om ™ ^ e pluriel. 
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LXXXII : \ 





I I ^ I "< 



t 



75 



TJIL'I 



V W 



9 1 n 




LXXXIII : 




(no) 



Uftf 



177 



1 * J w 1 w As <g « A e 



LXXXIV : 




<2 \\ 71 * 



180 s 



w 




<2 



1 b 





5 (2 I MR 5- 

P Mamma 




LXXXV : 



I jQ^^n» 



7\ i 



Mififf 



i I I 1 f I ^EEE) Sill * (««) I 



<2 • I 



tit 
mi: 








7\ * 



s; 



W J. de Roug<§ a oublie le pronom 
(2) J. de Rouge a deplace le 1 — . 
l3) J. de Rouge a pris le I pour un 

W Le — intercale a la suite du =-= daos la copie de J. de Rouge ne figure pas sur le monu- 
ment, par oubli du reste. L'emplacement qu'il devrait occuper a ele laisse en blanc. 
' 5) J. de Rouge a rcmplace c=> par ©. 
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i84 # « 

I I, 
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^ — if < fi\ _ % 

<2 W "» .SV 



LXXXV11 : 



mm 
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dm 
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Paroi sud (pi. GXXI-GXXII). 



TABLEAU H's. soub. d. I (pi. CXXI, 1). 



Le Roi : 



1 ^p«j 



# ^^^"*T^. Derriere lui : ? ~ j*_ ^ | « Au-dessus de lui, le disque 



solaire : 



(?) (2) 



It 



Pretre dTIorus : 



2 




(3) 




Pretre d'Horus : 




;i) La copie de J. de Rouge porte ^ J par erreur. 

^ Ce signe est tres effaced 

< 3 ) Traces, aii bas de la lacune, d'un signe en partie masque par du ciment. 

( 4) Signe a demi delruit mais dont la lecture est certaine. 
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Barque d'Horus ■ j j^^^Jh 

i 3^ ^= 




© 







PrStre d'Hathor : f 121 J(]*^/p 



Barque d'Hathor : 




8 



5 III 





TABLEAU H's. soub d. II ( p l. CXXI, i- 2 ) 



Le Roi 



3TC 



■ s 



(sic) 



t 



• 



3 




in 



1 




AA 



I I 



1 (3) \ <2 




u 



(sk) 



i 

1 1 




"5^-~©Hi 





V* 



© In 






»'P). 



© 




♦ ♦IrVY 








W Le » est mal forme, dans Toriginal. II ressemble beaucoup a un f. Le contexte oblige ccpen- 
dant k le lire comme je le fais, malgre son aspect anormal. 

(2) Je crois voir, a la partie superieure de la lacune, une tdle de faucon accompagnee dun i. 
La presence de ce dernier rend la lecture que je propose assez Tiaisemblable. Toutefois, i] convient 
de noler que la portion endommagee du texte semble etre un peu Irop petite, en hauteur, pour 
avoir ete occupee par un . 

W II derail y avoir ici un signe horizontal et tres mince. Outre qu'il est indispensable pour la 
clarle du texte (a moins que 1'on ne suppose une erreur de gravure pour f Js=J* £■ c f. infra, 
1. 9), fespace compris entre ^= et le groupe precedent serait anormal. On a malheureusemenl 
fait disparaitre, en bouchant un joint au ciment, les traces qu'il avait peut-Stre laissees. 

l4) Le Laut de Ia coiffure est detruit; il ne resle que les deux comes. U y avait, au-dessus du 
J, un petit signe arrondi (?) a la base, dont Identification est maintenant impossible. 
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* III" 



• lis IX 1 1 III! > 1 xi aw***v_ML 1 1 **mmr aw«~a I # I f"l I 




(2 

(#) 




i raj t (3)— CO- * O^i/' — k (4 (5) «^ <4 ts =* Affi) |,| -{7)^ s= ts) 






■ 1 I I • W V— I sJki «=- J " 





W Les lignes 9-12 oat ete publiees par H. Brugsch, Dictionn. geogr., suppL, p. ia5A. Celte copie 

renferme de nombreuses faules. 

f 2 ) Brugscb : par erreur, et sans le plurieL 

t 3J La lecon * de Brugscb est fauliye. Le premier signe n est surement pas un 
|*l Brugsch n'a pas reconnu le — (qui est en parfait elal) et Ta rendu par 
!5! Brugsch ecriL loujours ^ ou Poriginal porte 
[6i La lecture ^ ^f) ^ e Brugsch nest pas exacte; le z est tres net. 

t# Brugsch : Le nest pas douteux. 

(8) Brugsch : ^||||- Le — est un peu endommage mais certain; il s'agit d'ailieurs du nom 

d'Edfou, _ ■ 

W Brugsch : , ce qui n'offre aucun sens. Le v— est certain ; il est du reste exige" par le contexte. 

t 10 ' Le ^ de la copie de Brugsch nest pas exact. 

(11) Brugsch a lu • a la place de «; ce signe est parfaiteraent net. 

t 12) Brugsch : n au lieu de m ; la confusion nest pas possible. 

( 13) La lecon de Brugsch n'est pas conforme a Toriginal. 

W Brugsch : * ; le ® est certain. 

( 15} Signe en parlie recouvert de ciment et dont il ny a plus de visible que la base, qui affecte 

la forme d'un rectangle. On pourrait penser, d'apres les traces qui reslent, a ^3; la place, toute- 

fois, semble legerement insuffisante en hauteur. 
W Brugsch ! il a, de plus, oublie le determinatif J qui suit ■w. II ny a pas trace de — et 

de in, mais seulement un ■ trcs fcien forme sous 
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(?) 





is 



I *7 



If 



w 
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(sic) 
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"HT I Ul (/ *^ I (2 III * © 



© 




©wTiiil © 



<2 



TABLEAU m soub. d. Ill (pi. CXXI, 2-CXXII, i). 



V 





ue 



I 




: • v 



n # i 



IMC 



3 






C3 1 



© 




Discours du pilote d'avant : j ^| ^ ^ 
Discours du timonier : | ra^ra^^ 



Deuxieme barque, discours du pilote d'avant : j 1 - 






Ml 



8 




2) f • 1 **** C 



11 



Discours du timonier : | J 



<2\\ 






© 




W Groupe de signes recoaverts de ciment. 
W Emplacement d'un signe laisse en blanc. 
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Troisiemebarque:','^^^;,^^^ 



© 




i i i 



(««) 



Discours du pilote d'avant : 1 | 8 ^^ (?) | 




i4 



Discours d 



u timonier : ||^^ &i V- 

I l — l \<2\\ J\ 



16 



*1iQf* 




*7 



Quatrieme barque, discours du pilote d'avant : 18 ^ 



w 



is 





vv 

■ x Jr 



19 






a 



Discours du timonier : 



Cinquieme barque : g |° ^ I ^ ^ 



1 1 1 



ft 



a4 



© 



3? 





Discours du pilote d'avant : a5 ^ 





1 




3^. ! 




1 .k. iy\E~ 



1 
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Barque d' 




a8 



iii 



ID 1 ! 



a 1 






- 



* 



34 
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Au-dessus du naos de la barque : 3 |° ^~* ( ^ 



Au-dessus du disque solaire aile : 



3i 








Legende du vautour de Nekhabit : 3 | 3 ^=*J % J" 
Legende du vautour d'Ouadjit : B | 3 J ) j 




Barque d'Hathor, legende placee au-dessus du disque solaire aile 




Legende du vautour de Nekhabit : B [° =^*J 
Legende du vautour d'Ouadjit : 3 | 6 ^ 



TABLEAU H's. soub. d. IV (pi CXXII, 2 ). 



Chanteuses : 3 | 7 ^ ^ ' j& 



38 



39 



i 



in 



42 




Au-dessus des oiTrandes : 'f -® f * 71 






AG 




f i : 



■0m 



Le messager royal : * 7 ^= \^ ^ 



-A 



W Ce signe est mal grave. II est plus large et sensiblement plus mince que le u~2 de la ligne 
precedente et ressemble, d'une facon generale, a un c=a. Le trait du has est cependant coupe au 
centre, comme le 
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TABLEAU H's. soub. d. V (pi. CXXII, 




<2 



_ ! I 

n n! J 





/ TVVrTTT \ 




(2) 



ra w (3) 

-A 



3 




I ^ ^Jl ■> //VWUVJ\ \\ 



1 HJsIa 




i 





4 



m \\ 



01 



(4) 



I I I 



T • i i i X *w i i ^ i ii 



6 




I I I «g Ml I 



(5) 





« □ i ^ in i A • x t\ Jps. i i JuL i 



(6)11 8 t 1 IK') t 



J\ II I 



I M(7) t 

Tiii 




m XX 






Ml P 







(9) 



In 1 1 ii z 




i 



&) Publie par Brugscii, Dr« Fest-Kahnder des Tempels von Apolliwpolis Magna, pi. IX, UK 

I 2 ) Brugsch a omis les signes ■ 

t 3 > Brugsch a remplace le \\ par un «. 

(*' Brugsch : |j, par erreur. 

W La palette de ]={| est placee a gauche, dans Voriginal. 

< 6 > Brugsch : j. Celte lecture est impossible. II y a deux signes netlement distincts. Celui du 
haut ne peut elre confondu avec un *. Le J est ecrit pour |, avec lequel il echange souvent. 
171 Brugsch s'est trompe en lisanl ici le chiffre ^ t 

(s) Brugsch a \u ici un II sagil dun sans le moindre doute. On sattendrait plutot a 
trouver 1'article jj*, et cest eviderament ce qui a trompe Brugsch. Lcrreur est d'autanL plus facile, 
et je my suis laisse prendre (Revue de VEgypte ancienne, t. I, p. 201, ou j'ai imprime "J^" 1 ), quune 
cassure de la pierre, qui a endommage la Lete de Toiseau et se prolonge au-dessus du dos de celui- 
ci, aurait pu causer la disparition du Le ^ a ete deplace en application de la regie de pre- 
seance dont on connait de nombreus exeinples. 

N L'exiguite de la lacune, en hauteur, et la grosseur de la tele de Toiseau font supposer que 
celui-ci elait accroupi. II est difficile d'en determiner Tespece. La forme du bee semble toutefois 
marquer quil s'agit d'un 1^, . 
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* REGISTRE. 



Paroi sud (pi. GX1II). 
TABLEAU H's. i d. I (pi. CXIII). 



TITRE ET FOB MULE : 




nit 



a; 



Le Roi : 16$ F 







11 



3* i 



1 i 




fin e 




. Derriere lui : 




Au-dessus de lui , le faucon 



d'Horus : 



■ 

W La palette de ffl est placee & gauche, dans Toriginal. La lecon "| ^ de Brugsch n est pas 
exacte. Le — affecle la forme pour — ), dans cette inscription, lorsqu'il figure dans ce groupe. 

Pi Brugsch t T (sans lacune). Cette lecture est erronee ou , pour le rnoins, incomplete. Si 1 on 
admet la presence ','comme Va cru le premier editeur, d'un ~ dans la portion aujourd'hui detruite 
du texle, il est evident qu'il na pu occuper entitlement celle-ci; il etait precede ou sum dun 
autre signe. Malgr£ le mauvais etat de la pierre, on distingue encore les debris de deux signes, 
Tun mince, an debut de la lacune (peul-etre le — de la copie de Brugsch), Vautre un pen plus 
epais et renfle legerement, semble-t-il, a son exlremite posterieure. - Le nombre ..... est sur. 

V) Le est a peu pres sur. La partie antcrieure da signe est detruite. 

W La poupe et les superstructures de la barque out disparu. J'ai retabli le signe en tenant compte 
de la forme qui lui est donnee en general dans les autres passages de Inscription. 

® Le passage qui precede, et qui est en fort mauvais etat, a ete omis par Brugsch. 

5. 
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Legende relative au palais : j j^l n ^ JflE^P 
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Legende de la premiere enseigne : j J * y 
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Legende de la deuxieme enseigne : 
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Legende de la troisieme enseigne : 
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Legende de la quatrieme enseigne : =^=2S *\ ffl^i- 1 
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Le pretre Anmaoatef : 'j'' ? 
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TABLEAU H's. 1 d. II (pi. CXUI). 



Thot: iEsSJv 



1 J © W I 




(?) 



\\ 




k Q 



I l I 



a 11 I s * 
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T 




M J m 

(2 II M I I 2 I 
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4^ 



Le R 
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Hobos : f g 
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1 1 1 1 
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n 
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TABLEAU H's. i d. Ill (pi. CXIII). 




1 




Ouadjit : j J 2 




© m 



i 

1 1 





(2) I 



mmmmmmm \ 



I 




mm 




Le Roi : 




Nekhabit : | j 1 ^^-* J c^d^ 



<2 



^irT^%ir!# i*i 



* a x <g * 



* * 




III 




r, 



3 





{]> Tres petit fragment du ©. — P Traces. 
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TABLEAU H's. i d. IV (pi. CXIII). 



Le Roi : m r~ 

liilfl 



3TC 




t i 







Sous la seJue : 



* Ill 



m ml 





m Ml 



I 1 I 





i iT> w I % Ian 





s 



1 1 1 



i m i 





i i i 



C 




* Porteurs : i° les Ames de Pa : f '^"^Jf^f* ■ 1 ® ^ 




III JK * 

1 © 



w 



mi 



t i 




i o 





2 ° Lea A.es de Nekhen : 'f \W fE^f 








Q 5 W S iS f 



1! 



C 



{,) Le nom de qui demit figurer a la suile de ce groupe, na pas ete grave. 
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Adorants iff Hl^.^f ; jflf 



5 1 7 © /*w*A 

I i ff I 



i in 



MM 




I s 




9 





■ * 






x © > * •* in 
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1 I I -A 





H's. i d. V. (pi. 




Harsamtaoci : j j|J| J-|^f 





-A 



© 



I 

II 



Le Roi : !0| r 



IK 






w 




t 

I 



e i 



TABLEAU IPs. i d. VI (pi. CXIII) 



TITRE ET FORMULE : 





3 




4 





^ 5^ ^ 



7 

I A _A \\ 









W Presque totalement detruit, 
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<5 




I 



(sic) 



I 



<2 w 







Le Roi : im ( 




n i 




^j. Au-dessus de lui, le disque solaire : 



IS 



(i) 






8 



// (•») 



it 




1^ 




- * 11 



2° Hathor : I |^|[^ 

- 



i 



t io 




1 2 



;j-r:u:r^; 



(sie) 




i3 






© i 




Paroi ouest (pi. CXIV-GXVI). 
TABLEAU H'o i d. I (pi. CXIV). 



TITRE ET FORMULE 



l 1 ) La formule protectrice etc.) qui figure habituellement derriere ce personnage a'a pas Hi 
gravee. 

t 2 ) Quelques debris presque informes. 
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Le Roi : tfttf 




mi 







11 





1111% 



III 



C " 1 5 P 1 1 § j 1 • Au-dessus de lui, le disque solaire : * — * ~ 



HoRDS: lisft^r 







t * 




JR * « | I 




WJ I 



© 5 

e -aw I 





5^In i 1^ 



6 | S 








I I II I I 




(2) 




t i 





IIS 



7\ 



TABLEAU H'o. i d. II (pi. CX1V). 



TITRE ET FOR MULE 





nnn 





i:: 





Le Roi : |#| 



Cflfl — — 





W Tres martele et a peine visible. 

W La moitie anterieurc du * — est detruite 

(3) Le $ est a demi detruit. 
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1 1 1 




m mm 




l i i 



-1 



w 





t it Fj ? Derriere lui : 




1 « 
i 




(i) 



et 



n 





Q Q 




Le Nil du Nord : 




.«*••) 




wit h i 



<2 
* 



= 11* I 






m 



Legende de la premiere enseigne : | 1^ "V^y^^f!^ 



Legende de la seconde enseigne 




<5 



X 






Legende de la troisieme enseigne : | J 1 ""^ ^ *i © "f *** 




Legende de la quatrieme enseigne : | MA "j j * 



(sic) 1 




E3£ 



Divinites : i° Horus : 





(?) 



9 




(?) 



in 








14(3} 




• Will 7\ 



I I I 



ll J Le ^ n 1 a pas ete grave. 

t 2} Le personnage, qui a ete martele, est a peine visible. 

( 3) Cette ligne et la suivanle sont recouvertes en par tie (Tune epaisse couche de ciment. 
suite, plusieurs signes ne sont plus visibles; (Tautres sont complMement defigurcs* 



Par 



GOUE. 



m 










(?) 



18 , * *(?) 



j * 111 ■ FX , — . ■ 



2 Hathor : 19 j 1 "^ 




© _A, 




1 s 



23 



^4= 



IH TlTl 






1 1 1 



23 







JBLEAU IPo. i d. Ill ( P l. CXIV). 



TITRE ET FORMULE : 




111 4 



1 1 1 1 



Le Roi :<f -- (fifl--T 



EST? 



in 



en 





(?) *0) 

<2(?> 



ll > Ce signe est un peu endommage du Las; il est possible qu'il faille le lire | ou ^, ce qui, 
d'ailleurs, ne modifierait le sens du texte que dans une faible mesure. La lecon que j'ai adoptee 
me paraft neanmoins beaucoup plus vraisemblable, car J et |(var. frequente J) sont habituellement 
suiyis de ] dans ces textes. 

W A partir de ce tableau, le jT-> est ecrit dans les cartouches. 

6. 
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mm 



I©1 © 







III 



on 




fi 




gl. Demure lui : ^ t-J T £ 2^ZV 



Honus : t 






wmm 




■8 



at 



1 1 1 





if 



Ml 






I I I 



9 






I s 



f <s m i in i^t" ^> "i i 





(2) (?) 



6 © 




% > 






<2 * 4i III 






TABLEAU H'o. i d. IV (pi. GXIV). 



-> 




Jn. © 





* I I 2 



<2 




J S 



©./aw*A 




MUM 



i; 



Le roi : t«tf= (titi~;f^~trm] ?.,,,( ;^HP?^ 




Derriere lui 




1 1 f 





h ° rds : i ui a m ii -r 

(1) Le support de I'oiseau est encore visible. 

t2) La partie anterieure du signe est detruite. 

{3) Les jambes et le bras sont parfailement nets. 

W La partie superieure des ) est detruite. 




• 



COUR. 



45 



I 
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*-J Q C (sis) 



ft 



2* - 



"5^1 ©i^n 



TABLEAU H'o. i d. V (pi. CXIV) 




i) 




4=* 



© 




TITHE ET FORMULE 





(?) 



(sic) 






2 






i 



to 
i 



"If I 




4 



Le Roi : 






13 



3 
I 





<2 



(*) 





(3) 






* 

(3D S 



dessus de lui le faucon d'Horus : - — »■ { Derriere lui : jj f 1 J| 



Hathor : i rT) IVi -Ifc i "T^ x ? 



6 



I 1 II I 1 




I 

I 

I I 





W Cette ligne a ete publiee par H. Brugsch, Rec. de mon. tgypliens, t I, pi. LXXIV, !\. L'indi- 
calion d'empte cement est fausse. 

(2) II ne resle plus que la fleur de TextretQite posterieure du tittf - 
{3) Faibles traces seulement. 

w Le haut du signe est fortenient endooimage et ne peul &lre identifie avec certitude. 
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mm 





TABLEAU H'o. i d. VI (pi. GXIV). 



TITRB ET FORMULE : 





I I 1 



1 I 




LMlhi 



1 1 1 










"2 



(sic) 



Le Roi : MM = (jfFT 




hi ^ - mi y£ -mi 15* in — J 





jtft j . Derriere lui : ^ 




M 111 



(1) 



Horbs : 







i 




iSS 6 





m ^ A. 






8 





9 





(2 





2-2 1 




(1) 



Le ^ na pas ete grave. 



cour. 




TABLEAU H'o. 1 d. VII (pi. CXV) 



TITRE ET FORMULE 




ill 

3 1 




Le Roi 





3 








^ j - | J . Derriere lui : 



<25 I 









6 





1 



? ? c 






8 




\ \ i 




4\ JPfc * 




TABLEAU H'o. i d. VIII (pi. CXV). 



TITRE ET FORMULE 







(i) Les parLies du lexle placees entre crochets soni aujourdliui 
ici d'apres une copie prise avant la restauration du mur. 



• detruites. EUes out ete retablies 



I -) La partie anlerieure seule du >4 subsisle. 
ft Le w est delruit, sauf un fragment de la parlie postericure 



■ 
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(?) 




© 



i * <% 






A i X 

IS 





I®! 




i 



jjjJH. Derriere lui : HjjLTEjE). 







6 Q 




I I 1 1 



8 




(sic) . 




(3) 





(lie) 



TABLEAU H'o. i d. IX (pi GXV). 



TITRE ET FOBMDLE : 



i 




t 



IT1 






1 





3 








AW 




Le Rot : Uftf 



• • • 




■1 




* I 



an 




I I I 



<2 



W Le sculp teur a oublie le groupe 

l2) Endommage, mais certain. 

( 3 > Traces seulement. 

W Faibles traces. 
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in 



lT— J Derri^re ltd : fttj 



Horus : i M 




6 \i/ 



WmmmwMMm. 





8 





(i)i i i 



* - a 





3 „ a 





n * 






I <2 



^ I 1 1 





LEAU H'o. i d. X (pi. CXV). 



TIT RE ET FORMULE 



• • • 



I I I 



1(2) 



• Mill 




Le Roi : 







Wtjj- Derriere lui : 4BN| 1 f 








6 f I 6 ** v * ,v * j 1 




i i i 



111 



i i i 





i 




® La lete de Tanimal est detruite. La lecture reste douleuse, car eL ^ ne se distinguent 
gene rale inent, dans ces textes, que par la forme des comes; ifcg semble plus probable. 
(2 > Bestitue d'apres une copie prise avant la res tau ration du mur. 
(3) La lecture du dernier groupe n'est pas absolument certaine. 



EDFOU, T. V. 
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8 






I I ! 




MP«<l»tt 




♦ ill 





(•2) 





TABLEAU H'o. i d. XI (pi. GXV) 



TITRE ET FORMULE : 



i 







mmmmmm. 




m 



II 



f c f 




Le Rot : IBS == ( tl fl — ! 1 



IB* 



in 




mm 



I ! I T"© Ml 



+zr^^ * - — - * 



tot 



* \ Ml 







^S^ f If ^1 IPf lllfll ; Au-dessus de lui, le 



vautour de Nekliabit eploye : — - * ^ * J % 




m 5 



(sie) 




* 6 






(2 \\ 




I 

I I 



I 





8 




11 




© (sic) 




■ * 



TABLEAU H'o. i d. XII (pi. GXV) 



TITRE ET FORMULE 



W Traces du 
W Traces du 

< 3 > Les groupes f"g et fTV sont toujours ecrits et dans leS tatieaux suivants 
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■ \\ f H> 



1% 












if 



Le Roi : l*f == (tlfl — ! 



in 



CM 



i 



1 ,M 2 ^ 





VTA', 



I* w 







^ I I IMII 



Au-dessus de lui, le disque solaire : 



1I1S 




3 n .Q 



4M 




w 







6 ■ *i # 
leli 




i m 




<2 \\ 



f J— 



* — ^ * ■ a 








i i i 





I 



* 1 



8 





I I I® m 




I I I 






TABLEAU H'o. i d. XIII (pi. CXV). 



TITRE ET FORMULE J 



<5 m 









W On avait d'abord grave ce mot sous Torlhograplie incorrecte P l, ' s on l' a corrige en 

transformant les deux premiers signes en ■ el en — . Le trait superieur du s subsiste encore. 
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Le Roi : *0f 




■ 8 ^ 







i i 1 1 i i 



A. 



Alii 



(3) 




(?fl^MP^i%^X Au-dessus de lui, le 



disque solaire aile : 






mm ' 



8 



I 




mi 



• "4 **^^^\ ^^^^^ 








■ * 



-cm 





H'o. i d. XIV (pi. 





TIT RE ET FORM CLE 








I 

II 





t I A 



111 






l 1] Probablement * . La couche de ciraent qui les masque ne permet pas de 
ment de quels signes il s'agit. 

< 2) Le signe original difffcre leg&rement : il y a, au sommet, au lieu de 

W Quelques debris du 

W Les trait obliques sont lournes en sens inverse dans ForiginaL 



reconnaftre exacte- 



GOUR. 
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Le Roi : 




in 




Eli 

Derriere lui : ^ ^ 




* i 



t 



nLTl®w 



2a 



III /^ W,N A X 




Divinites : 





1 1 1 



Mi 1 

m 



(sic) 



6 






4=™ 







»'HiTBO»:?fT\(Si I 



t 



III 



W io 







12 1 



¥ ^jk III© © 




I I 






mm 



i * 



>{3) 



I 




HI 



(2 




TABLEAU II'o. i d. XV (pi. GXVI) 



TITRE ET FORMULE : 



in: 




(!) Le haut du signe est dctruit. 

(2) Le signe que je lis — = pourrait etre confondu avec a cause de la dimension reduite que 
le sculpteur lui a donnee; par sa forme, toutelbis, il en differe an peu. H s'agit certainement du 
verbe ^ J jfc determine par =-=, comme Test quelquefois son quasi-synonyme f \* 2t : H 

l 5 > Tres legere trace du 



fi. GHASS1JNAT. — LE TEMPLE D'EDFOU. 



2 WS, 




III 





Le Roi : m$ == (U 




Mm* 









1 1 1 




. Au-dessus de lui, le faucon d'Horus : 





mi 



. Derriere lui : 





3^ 



mm 







w 



8 



A I I I 





(?) 




I 1 1 



(«*) 




S "V ■* 





TABLEAU H'o. i d. XVI (pi. C 




TITRE ET FORMULE ' 




warn 




ill 




(?) 



(?) 





Le Roi : t«j = (IfFIf 



111 






GOUR. 



ui: 



If 



i 




Derriere lui : 




fit* 



m 

2^ 



i i i 




Divinites : i° Horus : * 




5 





I I I 




7 I 






2° Hathor : 



in 



8 




8Pi 





■■■■ 



10 




1 1 



12 






<2 



w 





IIS 




II'o. i d. XVII (pi. 




TITRE ET FORMDLE I 



(3D *H 



\\ 




I I 




' I J I 

™ I I Am n rnA »iW8l 

T I I AwwA 1 I 



Le Roi : Ml = (flfh-T 

■ ■ • V 



IHDT 



in 



to Le pluriel est grave sur un (*— ) trace a 1'encre rouge. Le determinalif a 
marteie, mais efface intentionnellement. 
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Willi (> ") 



Horus : 







1TI 
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© 




8 





I 



- W I 1 1 ¥ 



\ 



4^ 
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TABLEAU H'o. i d. XVIII (pi. CXVI). 



TITRE ET FOR MULE : 



A I 



iAA. 








71 



t 3 



1A 







i * — U 
1 1® mi 



W La couronne du personnage est presque informe; il en est de meme, quoique a un degre 
moindre, du sigue semblable qui figure un peu plus loin. Ma lecture est assuree par les textes 
parallfeles. 

W Ge signe est seulement ebauche. Le trace des rayons est indique a Tencre rouge. 
W On voit encore neltenieot le trace du a Tencre rouge, Le grayeur n a sculpte que le trait 
inferieur du signe. 

W Les deux traits obliques du © n 1 ont pas ete graves. lis sont indiques a Tencre rouge. 
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-(i) 



II ©llll 



Le Ron uftf = (J 




* i 




* n (3) 



mm 




mm 





i i 



A*-*w\ I A ©(sic) 



TfFr 



m l I I 




15K 



8 



I 



* <5- • 




i 



2 ° HATn ° R: TLnS 




1 1 



i 3 ^ i ip} 




.Mil 



• Iff 



m 



i3 



i 




□ 



f 7 



i4 



m 



mm 
m 1 1 1 









TABLEAU H'o. i d. XIX (pi. CXVI). 



TITRE ET FORMULE : 



ll? Lcs deu * traits obliques du © n'onfc pas ete graves. lis sont siraplement indiques a Tencre rouge 

(2 > Signe tres fragmentaire. 

l3 > Les traits horizontaux du J sont indiques & Tencre rouge. 

l4) Les traits obliques du @ sont traces a Tencre rouge. 

(5) Le |1 est seulement ebauche el les rayons sont indiques a Tencre rouge. 

(6) II ne reste plus que des debris de ce signe. 



BDFOU, T. V. 
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i *** 




•t _ 



I 

i 




? 



mm 



1 



Le Roi : \ms == (tltKA 



in 



CH5E 





s 







de lui, le faucon d'Horus eploye : 



j (;a^MPfZ\J-Q - Au-dessus 

silt 



Horus : 




© 





Q □ 



CD CI 







® 






\\ 



(«e) 



-CI - 



9 



i * 



(««> 



ifii 




Mil ^ 




TABLEAU H'o. i d. XX (pi. CXVI). 



TITRE ET FQRMCLE : 




HI 







Le Roi : ?#? 



■ ■ 
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(Dt I 





i° Horus : PW^ti- ii 




i 




© 



(sic) 



7Q* 





1 





J® ~i i rxl; 




2° Hath or : 



1 




l © 



«* i I © 




<2 




WW?*'* 




(««) „ ♦ (?) 



©ill 





V 1 ^ ^ 




2 e REGISTRE. 



Paroi sud (pi. GXIII). 
TABLEAU Mm a d. I (pi. GXIII). 



TITRE ET F0RMUL1S 



i * ! 




<2 





HI 




> ■ 



W Signc reconvert de ciment. — $ FaiMes traces; Ires inutile. 



GO 
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- — — ■■■ 



Le Roi : Utif f 



C 



3 



A* ^ m * - ^ A flb V 




1 1 1 <sTi i 



CO 





- s ior 




1 a \\ 



I I 1 



. Derriere 




i : f If Au-dessus de lui, le disque solaire 
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is 



/l\ ■ l$* © Siii- 1 I Ii©I it 




00 



(?) 




<5 



*\ 9m Q 




TABLEAU H's. a d. II (pi. CXIII). 



TIT RE ET FORM OLE 



WML 





Le Roi : VBsC 



3 




( 




r TTTTV M 











lui : 




If ^l-^T^^. Au-dessus de lui, le disque solaire : 



t^. Derriere 
i © 



Hathob 



: i hS 





1 © 



4 9 * 



(sic) 

C #.11 m 



(sic) 




m Le signe ^ n'a pas ete grave. 
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<2 III 



5 



% 31 JLIK > /rtAM^V (") | • • • A * (««) 





1 



(«») 




@ 




5TJ+J 



t 1 



1 1 1 
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TABLEAU II's. a I. Ill (pi. CXItl) 



TITRE ET FORMULE : 






i HI i * 




IK? * 




Le Roi : 






Derrik-eluhy^^^ 1 " 



■ * 



Harsamtaoui : I I \ 

1 I 




i 





H 






8 





(?) 



(?) ©(W) 




t 

© I 




TABLEAU H's. a d. IV (pi. 




TITRE ET FORMULE : 



W Le ^ n'a pas ete grave. 

(2) Tres faibles traces. La majeure partie du texte qui suit est en mauvais etat. Le relief des signes a 
disparu et le dessin de ceux-ci n'est marque, le plus souvent, que par une erosion de la pierre. 
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2 



I ¥ 

I a \\ _ I I 1 



m 



i i 1 1 





X A 




(] ) > vvvw *\ 





-illl 



Le Roi : 




1T[+]«2 




»T3 




I I I 





II 



. Derriere lui : ^ tJ s2» T E jfl • Au " dessu s de !i| le vautour de Ne- 



khabil : 




Les Ires grands dieux d'Edfou : | MllJll/" 








i 



A SI 



ffiiiiij:2 9 Xft. 






© 



• ■ ■ 



n I in a 




in 




1 





1 1 



(1) Traces a peine visibles dun oiseau; probablenient \. 

(2) L'oiseau est a peine visible. 
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mm* 



ii 
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I I A nl I I 




© 




<2 



mm 



4C 



1~T" K\A ISA 

J I 

III 



8 



<2 



I llltfvt™) 



1 








2 




1 -3 



n 




♦S3 I 





10 




* a * i 



H 




1 1 1 





3 „ 9.^WU 

20 ~ 1 — ^ 

i m 




18 






(?) (3) 




*| 21 




i 




2 




© 



5° 



2 



Mil 



© 





A w 




© 



6° a6 " 





27 




7 



-9 



3o 




3i 



© 







©• © 




© 



9 



38 




© 



X 




© * 




© * 







w Peut-4tre 

J 

(2) Sigae mar tele. 

l3) Les textes ties lignes 1/1-19 sonl; peu visibles, par suite de 1'usurc de la pierre. 



A 
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E. GHASSINAT. — LE TEMPLE D'EDFOU. 



TABLEAU H's. 2 d. V (pi. GXIII). 



TITRE ET FORMULE : 




in 





1 - © + s a © 





© 



3 111 



TJt 



Le Roi i Q 



1m. 



1 




* 111 



wis 



1 




1 



w ^ w * i © 1 A - 



Derri^re 




HoRDS: iM^rilJ 



Ifff 




mU2 I 





6 



i 




© 



(sir) 




\ 5 18 



i.T 



l I 1 









© 







<2 I 



{sic) 



Paroi ouest (pi. GXIV-GXVI). . 




H'o. 2 d. I 





TITRE ET FOR MULE 




it!,** 
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■ i i 





Ha 



THOR : 





til 



6 





i 




mm 



TABLEAU H'o. a d. II (pi. CXIV). 



TITHE ET FOE MULE : 






Aaai ^aaA 




(*) 
(?) 




(5) 



Mil 



I 



(?) (7) 






(8) 



■ III 



ll) Signe en mauvais etat. 

W Le bouchage de deux joints, — inutile et par surcroit maladroitemenl execute, — a g^te 
en parbe cette inscription et rendu son dechiffrement difficile. Le ciment, mat applique, a deborde 
sur les hieroglyph*,, dont plusieurs sont meconnaissables. Le signe qui complete le nom de So- 
kans me semble representer la barque de ce dieu. II est en grande partie masque par du ciment 
etne peut 3lre identifie avec certitude. 

W L f determinatif est en mauvais etat et ce qui en reste est empdte de ciment. Le personnage 
a peut-etre une t6te de faucon J. 

W Le haut du sigae est convert de ciment; ce qui est encore visible assure dans une certaine 
mesure la lecture. 

(3) Signe recouvert de ciment. 

(6 > Groupe de signes recouverts de ciment. 

l7 l L ' identi fication de ce signe n'est pas sure, k cause de la couche de ciment qui le recouvre. II 
est impossible de dechiflrer, pour la m6me raison, les signes situes au-dessous. 
t8) Le K P orte au co « 5 dans I'original, une touffe de plumes, comme le ^ 
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S CHASSINAT. — LE TEMPLE D'EDFOU. 



I 



JS (5 




-ffv JE*> JEV 




(3) 



AN 



□ - . 




® 





7\ 



« ■ I I 




(4) 





(5) 





(5) 




6 

I 



mm 



/ttttTTT\ 



Le Roi : m = (f1f1-^; 




MOT] 




AAA* nd ft 




!* 





mm 




!(<•») 



TO'" 



^OkS- Derriere lui : KJ J,*§^ 



Divinites : i° Sokar-Osiris : 



8 a. 1 . ? ? * 



7\ 



fa: 



W La couronne ^ n'est plus visible; elle est masquee par du ciment. La lecture est toutefois 
certaine; voir les phrases paralleles, 1. 3, in fine, et 1. U. 

l2) Le ^ porte au cou, dans 1'original, une toufFe de plumes, comme le Celte forme figure 
egalement aux lignes 2 et i8 du m&rne tableau. 

M Traces d'un ^? 

l 4) Je crois distinguer les debris de deux ^ sous la couche de ciment. 
( 5) Groupe de signes recouverts de ciment. 
<5) Traces tres i'aibles du ^ . 
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9 






i a 




* 




i3 








2 ° Is,a : TiTiJ! 




I 17 









If 





TABLEAU H'o. 9 d. Ill (pi. CXIV) 



TITRE ET FORMULE I 





-A 



a 





3 ra rn 





Le Roi : S&f 





Of** 



i<2 



If!! 






ml : Wm T air 




(1) ^ e P orle au cou > dans ^^"ginal, une toulFe de plumes, comme le ^ 

(2) Ce signe et ceux qui le precedent so-nt a denii recouverts de cinient. 
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1 GH ASS IN AT. - LE TEMPLE D'EDFOU. 








TABLEAU H'o. a d. IV (pi. CXIV). 



TITRE ET FORMULE : 





m — i n n 

• ATT 




s ■■■! 






i 




i 



e > 




w 



Le Roi : == QlfH' 



(sic) 



MOT 



in 



S3 






n 




i 



T1+ 



<2 

BAA ,| AA/jH 



. Der- 



riere lui 



km 





Ptah 








V\ III 






(3) 





X > 






W Traces du **** sous la couche de ciment. 

12) La lecture de ces trois signes, qui sont en partie recouverts de ciment, n'est pas sAro. 

13) Le haut d'un 1 est encore visible dans la lacune, et la dimension de celle-ci me fait croire 
qu'il y avait la un ^fc. 
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TABLEAU H'o. a d.V( pi. GXIV"). 



TITRE ET FORMULE : 






> <2 






(?) 



Le Roi : tfttf 



JW! 







i 







Osiris : Les lignes de texte placees devant le dieu sont detruites. 




ia premiere moitie environ, du texte a disparu * ^ J? 



[ 



TABLEAU H'o. 9 d. VI (pi. CXIV). 



TITRE ET FORMULE : 







m 



2 



ti 



jii 1 1 





5 A 

1 





T 




W Groupe de signes recouverts de ciment. 
l2) Signes recouverts de ciment et illisibles. 
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ft CHASSINAT. — LB TEMPLE D'EDFOU. 




Le Roi : — (fill — ! 




HE] 




la moitie environ de la ligne est detruite g|| ^ (?) Jjj % 






Derriere lui : 








<5 - 




6 



/ TTTTTTT \ 



8 






© % 




ft * *V 






TABLEAU H'o. a d. VII (pi. CXIV) 



TITRE ET FORM CLE : 






<2 



Le Roi : IWssfli^I 

• • • v 



in 




1 





a In . rfr>«= 




Morrron : I I | 



n^L. i © l^fl 





W Les deux derniers signes nc sont pas certains. lis sont en partie recouverts de ciment, 
W Signe defigure par un enduit de ciment. 
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w 









0)t I 





1 







TABLEAU H'o. 2 d. VIII (pi. CXV). 



TITBE ET FOB MULE : 




fun: 




IS 



in 



i 



m 5 




LeR 



01 



i 




13 




© (sic) 



n 



11 





1 



mm 




AIT 







!(') 



. Deprive iui : H tj JL T E 



Haboebis: ilTl^^l 









(?) 






1 




(1) Faibles traces du ©. 

(2) Groupes de signes recouverts de ciment. 

( 3) Ua enduit de ciment ne permet pas de lire le dernier signe de ce texte. 

(4) Signe masque par un enduit de ciment. 



■ i • 



• 
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I. CHASSINAT. — : LE TEMPLE D'EDFOU 



TABLEAU H'o. a d. IX (pi. CXV) 



TITRE ET FORMDLE : 



n,ii ! 1 1 





nm/, 




(i) 




-A . 



a 




<2 Will 



Le Roi : |0| 





t 

i 





ra i — -t * 




1AAA 



^3^2 "5^^ ■ i T 



i is) 



■ Derriere lui : If 1 f 




i 




Rl 




r§Tf 





mm 









3 « 



* i 
ill 







I 





© 






* 1 ■ 




TABLEAU H'o. a d. X (pi. CXV). 



TITRE ET FORMDLE ! 



■ A 






S I 




.a l L : ;;:: du sigae est ~ de ~ a *# *° * ^ ^ v i a* * e 

121 Signe recouvert de ciraent. 

» La couronne du persoanage est particHement reconvene de ciment. 
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+ ! 

Ml 




' § 



(?) 







I I I 





A! 



w 



I I I 



(1) 



Le Roi : VBS^Hf 

• • # V, 










(2) MHgpp 



1 

lb: 



aw* 






* <2 




t 




(4) 





jj % jj« Meniere iui : 




I 1 t 




Horus : | M\^^=j] 






MR 





8 





lljiifli 








Wm&m 



(?) 





<2 





TABLEAU H'o. 9 d. XI (pi. CXV). 



TITRE ET FORMULE : 




9% 

I 




12 




< l > Ce texte est tres endommage; il a ete de plus, dans sa majeure partie, recouvert de ciment. 

121 Traces du haul du signe. 

< 3) Signe recouvert de ciment. 

(4) Martele; les pattes seules de Tanimal subsisted. 

Tres faibles traces. 

{6) Signe recouvert de ciment. 

( ?) La coiffure nest pas certaine; le haul du signe est martele. 

< 8 > Signe corrige a Tencre rouge. On avait d'abord grave un *. ' 



EDFOU , T. V. 



10 



Ill 
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Le Roi : £2 ( 




in 




in 










Hat ho 




I 6 

ii 





T-f 



(?) 




I 



W % 




r : 




5 





• • • Q 






Ml 





TABLEAU H'o. a d. XII (pi. CXV). 



TITHE ET FORMULE : 



<2lll 



/1Y\& 



© 



Le Roi : 




Mm 




E=£J 

ii t - © i 1 1 1 :m w 





mm 




AC - . ©„ © ~„lil^=.ii 



* I 



(2) 



Horus : I | \ 






(3) 



© 



t 5 

3 (2> 



i 




w 




© 




W Le corps du personnage est niartcie, mais la tete et la couronne sont intactes. 
{2) Le bas de la colonne de texte est recouvert de ciment. 
(3) Signes masques par du ciment. 
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TABLEAU H'o. 2 d.WItl (pi. CXV). 



TITRE ET FORMULE : 





<2 



III (° III 




w 




Le Roi : i*S [ft*** 



III 



3 






M^tLU" Au-dessus lui, le faucon d'Horus : 





(2) 5 



m III 



X 








11 Mi 



1 1 1 





A I CI 




{l) Le bas de la colonne de texte est recouvert de ciment. 

(2) Le dernier signe de la colonne de texte est recouvert de ciment. 

(3) Groupe de signes empates de ciment et dont la lecture est douteuse. 
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E. CHASSINAT. — LE TEMPLE D'EDFOU. 



TABLEAU H'o. a d. XIV (pi. CXV). 

- 

Pas de litre. 



Le Roi : uftf 



E3i 




wMm 



i 




i i i 



ITS t ©- 





i 




ii 




Harsamtaoui : .1 t,, 

T*I Til 




■ I © - © I 



Li ill iMw 



If 
J (?) 




3 




© 









^ ■ - A 



71 * © I 



© 






(2) * I 





1 I I 




i 



t 



(•2) 




A I II 




S CZD 

I I I 




U H'o. 2 d. XV (pi. 




TITRE ET FOR. MULE 



i 




© 



it: 




ii 




1 1 






1 



© 



Le Roi : U&j 







© 



T4= 



(?) 



©w 



I 1 



(5 Gl 




. Derriere lui : 




i 



(3) 



W Lecture tres peu sure; les signes de ce groupe sont partiellement recouverts de ciment. 
< 2 ' Signes recouverts de ciment. 

< 3) Le ^ ne semble pas avoir ete grave. L emplacement quil devrait occuper est barbouille de 
ciment. 



r 








s : 1 ° Hathor : 





1 6 




a » Ha 



RSAMTAOIII 






lias? ™ * m 

limit-© I 





i 




li 




2) 




■ 

■M- 





^BP^ 1 ^ 




TABLEAU H'o. a d. XVI (pi. CXVI). 



TIT RE ET FORMULE : 




♦ Mil 9 * 111 




?? in! 



1 1 



© 



Le Roi : l+j 






^!I 



I i i \v 






. Deprive iui j ft fj „t_T 2 jEi 




Isis : 







1 1 





i i 1 A A © t ^ % - "5^ J*© i I w 




(1) S |g ne recouvert en partie de ciment. — & Signe recouvert de ciment. — 1 3 ) Signe recouvert 
en partie de ciment. — W Groupc de sigaes recouverts de ciment. 



78 



E. GHASSINAT. — LE TEMPLE D'EDFOU. 



TABLEAU H'o. a d. XVII (pi. GXVI). 



TITHE ET FOR 






■ ^3 

■ H ■ 




i 



Le Roi : l&S 




• • « 



211! 





3 




ms(mi 





■ i© 




D 





rates : i° Hon us 




6 



1 




2° HaTHOR 



8 




i o 




: 1 







9 





* — t 



m 7 





9 w 



All 1 





1 1 






• • • 7 7 w 





ill H'o. 2 d. ] 






TITRE ET FOmiULE : 




i \ss i 

AmaaaaA 






^11 



W Toute cette partie de Imscription, qui etait par 
de ciment et ne peut etre dechiffree avec certitude. 




rs un peu 




e , est recouverte 




79 







m 5 



i 



Le Roi : t*f=(flf[ 



■ 8 ^ 




Ml 





1 3 



i ^ 





ill 







.1 




V\. Au-dessas de M, le vautour eploye de 




■ 




Hath or : i \ |\H 






(3) 





(3) 6 






(3) 






I I I I 




15) . 



4- 






fir! 



TABLEAU H'o. 3 d. XIX (pi. CXVI). 



TITRE ET FOR MULE : 



iAA 




i/lAA 




III 




S 3* Kl 



(<>) 







1 w J Jm m. w 




Le Roi : tAf 




i Ma 



i« Tres faibles traces du ^. — Signe recouvert de ciment. — < 3 > Gr 
de ciment. — (4) Voir note a. — W Voir note 3. — 561 Ge signe est grave d' 
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Mm:: 10 ** 




I 1(1) 





2AAA.' I 



(3) 




V5 




® 





. Derriere lui : 



Q 



Q 




: i° Hoitus : i I 





I Li I * . r i 




HI 



J 1 1 




f 1 1 




et 








2 ° Hathor : I LiltS 



□ ^ 8 Cl DI iAA. J n n 



i 



*** T 





9 








in 



in 



TABLEAU H'o. a d. XX (pi. CXVI). 



TITRE ET FORMULE : 



(?) 




S I 






(*«> 




rill 



® 




Le Roi : |i| ==(flfl 




(1) Tres faibles traces du 
{2} Groupe de signes recouverts de cimenfc. 

l3 ' Le*— nest pas absolument sur, a cause de TenduiL de ciment qui le recouvre en 
aiosi que le signe suivant, qui me parait elre egalement un 
W L e uj est presque totalement detruit. 
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111 i 






Hausamtaoui : i I i 




n 



I . u 



i i i 








I I I 



1 9 

ill A 



[11 




f 

I 




lit i 



j * 



(sic) f <S 



t 1 




I 1 I 



! I 



TABLEAU H'o. a d. XXI (pi. CXVI 



TITHE ET FOIUIULli ; 



^ IV (1.1 





2 



T 



nil 



<2 




Le Rot : msiU 



a 




mm** 




I 




<5 




Tie re lui ; 



V id 




Q Q 





Legend e du disquc solairc aile 





I 






HT4"f 



<2 
\\ 










• • « 



7 jgtf 



* ■ 



■ 



(?) 






(3) 




ll) Giment. 

W Le ^ n a pas ete grave, 
Presque tous les signes de 
les recouvre parLiellement. 



ligne sont illisibles ou defigures par la couche de ciment qui 



EDFOC, T« V. 
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* * 



2 



o 




8 

or : | | 





f 9 

1 © i# I r © 



w *** 



®3 



f f 




■ 




foicS 




! 



©Mr 










3 e REGISTRE. 



Paroi siicl (pi. CXIII). 
TABLEAU H's. 3 d. I fpl, CXIII >. 



1 



TITRE ET FORMriLE 






111 a 




i I 



I 




* 



mi M4 



Le Roi : !«f 



JTC 




* in - 




iiToA Jl 1 1 




ii lui. le faucon dHorus : 



»1 La partie inferieure de 1'oiseau est cachce par une couche ft cinient, ce qui empecke fife*, 
tiher exactenienfc le signe. 

[ - ] Cette portion du texte est dev. 
\erts de cimcnt. 

® La partie du texte p 



enue presque totalement illisible, plusicurs signes etant recou- 




enl.re crochets est gravee en sens inverse du restc de I'inscription. 



* 
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1« 




(•») 



<2 
W 




8 



$ 111 ~ w .44^ c ■ f 1 i i 







UK 




' s . 3 d. ii ( P i. cx: 




■ 



TIT RE ET 



• 



All 





Roi : ?*f f 



3TC 



sr. 







1 1 



ii 



3 1 





6 



mm 

■k Aaaaaa*A 



Hathoii : | jj) IS 

If! 





i i i 




*2S» lit: 





1 1 



TABLEAU H's. 3 d. Ill (pi. CXIII). 



TITRE ET FOBMULE : 



1 1 



m 



E. CIIASSINAT. — LE TEMPLE D'EDFOU. 



" in B ~ 




i M 



I 17+ I t i l'l 




1 M*A ^OB"* 1 




9 « 

S X 

«/ 



Le Roi : 



3 I 






? J J® jj'ninj' Au-dessus de lui, le disque solaire ; 



Mm 

an 



Harsamtaoui 




•tffflf 



MVS 






m n 



14 




w 




l 




41 




• i ii A > 



TABLEAU IFs. 3 d. IV (pi. CXIII). 



TITHE ET FORMULE : 



1 



H 



a 



I** 





III 





(sir) 



7\ 





Tttlt 




-H- 



ill 




i 

ill 



i i i 



i i i 




Le Rot : 



6 





I 



;:A4\ 



O.JiiU.i 




__ 




i * in 




f J 



I 

I 1 




<2 jyjj 



(sic) 




i i i 



* « * 



in 



Afci , r ■ i ■ ft 





III 



litil 
i v 



III 



■ 5 



■ 




1 





9 



V 




3 




1 o 



1 1 





i i i 




i 






AA £ 





4- 

****** .a 



2° Les dieux elementaires : 12 lT) "1 ' 1 " ' I ' 

I 1 l 1 1 1 I <2 I I I I I 





1 1 



I I I 



J ^ 111 P 1 1 fH P * wil^ in ^ -Mr- 'i' * iJ lilJ r?"i 



i i 1 1 i 




HP 




i 

* . ^ t 






i 
i 



* i 




i 




P ,* i J. t; fc» i 




* i3 
111 III 



Ltd! 




in 




1 > — I J© >vw~A 




A*vw*\ \\ 



1* 

i MS I 




1 I 



<2 W M 



II 



<2 




P 





i i 1 1 



I « III 



AA 



■ s 




ii 1 j i i^Tl 



1 1 



I ; Nou i 



id 




Sii 



4 



i5 



~.\ I I 



j 6 



!_ ffii < 




II : Nolit 



5T T* 

AmAAAAA 



18 



9 





■ 



■ 
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1\V! 



msH " ! T£nl!ilfliAAJ:TJ , : , TMS 




4 



i 



20 




VIII 



V : K 



26 



ek : 



1 







1 



© * © 



VI : Kekit : 29 





00 



w 





3t 




I I I J * 



VII : fa : 3 , 3 ? 






• 33 




Mill 




34 <| * 




: Naouit : 



35 



36 



3^ 




3S 




1 



• TABLEAU H's. 3 d. V (pi. 




TITRE ET FOR MULE I 



=1 



111 Ml — H— I I I 



□ e? 1 




les veaux : i° 



f 



1 

* 1 1 



3 




x 



2° j^Jf* 



5 * 



ll) Le « a'est pas certain; il est tres endommage. 
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Le Rot : tj*5 f 



* I 





his 



g (3 ^ 




Ho bus : I iTA V =5 "I t ■ - 




8 



i 




G 




s ■ * 




wo* 



9 






I 



! 



1 *!1 



1 1 



> J n 



<2 



« ■ 



i i i 



Paroi ouest (pi CX1V-GXVI), 




J H'o. 3 (I. [ ( P : 





TIT RE KT FOBMULE 



I iT. 






I 



3 ^ 





mm 



i i i 





i : 




m 

4= 




'//'/ft 



■IP 



(?) 



i 




- 

P) 




3H^ 




■f 1 f 



Neit : i I 1 



i 1 1 



oil i s 





W PeuMtre Le haul du signe que je presume Stre %4 est recouyert de cimexit. 
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m 



w 



_1V m, S 



I© 
1^1 






^^^^^ 




hi 



TABLEAU H'o. 3 d. II (pi. GXIY). 




fill 




Le Roi : ies cartouches sont detruils : 





i 





Derriere lui 




Honus : rinscription place'e devant le dieu est detruite : 






TABLEAU H'o. 3 d. Ill (pi. GXIV). 



ET FORMULE : 



f V 





1 I w ^ 








ll) Ce signe est a demi detruit. 

P Signc trks endommage, qui sembie etre un J. 



HOUR. 




Le Box 



les cartouches sont ddtruits. f 








ran 



» <2 \\ (?) 





Hoaos(f ) : les trois colonnes de tute (4-6) piacees devant ie dien sont 




TABLEAU 1%, 3 d. IV (pi. GXIV). 



TIT RE ET FORMDLE : 



tri itl 



• • • 



mm 




(sic) 

(?) 



m. 





Horus : 




I_Jgi 





j * — 'in* iii 1 1 




!© » i 




1 1 1 




J " """" \ 




4 
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& GHASSINAT. — LE TEMPLE D'EDFOU. 



TABLEAU H'o. 3 <L V (pi. CXIV). 



3 



TIT RE ET FORMULE : 



4^ 







m 



i ■ 




mm 





LeRoi: t*f = (fl tl ~ ! ! 

« • • v. 



til 







1 1 




i 





EMM 

IP 




i i i 



i 




"W '. Derriere 





Q Q 





Horus : 






«@ It 



m o 





113 





1 1 



7 




8 



n h 






• i 





<2 



i 



s 5 

111 il 




111 



TABLEAU H'o. 3 & VI i 




• 




TITER ET FORMULE 





(?) 





rfiirv 




■ 5 



(?) 



Le Rot : i#| 



C fin- — ■ 






111 




(1) Le texte, depuis 1c debut de la ti'jne , est masque, en parlie ou tolalemcnt, par im enduit de. 
ciment. 



COUR. 



9 1 




^\ i 



111 ■ * 



n 




I- .J jm+tt^ 




mil 





K 




1 1 1 1 




6 



lit 



* I 




T"-jMszyxiii!iiiti: 







■ 1 1 




l 



A-^A^ I 

J 1 ■ w ■ ^ ^ 



TABLEAU H'o. 3 d. VII (pi. CXIV). 



TITRE ET FORMULE I 



(1) 



4r 




S© 




<2 yi 








Le Roi : VBS = C fltl— ! 



r 1 ^ 




Kin: 




*5 








<2 



M 



in 





©^ i w 



© 



(sic) \\ 





* ■ I 




U) Ce signe ct le precedent sont presque com 
12) II nest pas sur que le $ ait ete grave. 




12 



* 
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t CHASSINAT. — LE TEMPLE D'EDFOU. 




met! 




fa 



—St 



TABLEAU H'o. 3 d. VIII (pi. CXV) 



FORMULE : 




4 u 



m 





6 




II 




www 



\\Wmm 





(?) 




i 
I 



LeR OI : ft == Cflfl^i^-t?JH jSs Cifcsw;^:-) 





a. 







(?) J 



*<?) 




Wpt. Derri^re lui : fttj JLTE^l 



8 



■ 4^ I 



Amon-Ra : j M \ ■ I'll 




JO 



I I 1 



: ©P) I. 



n 



1 1 



(?) 



[ 



- * 



VA 




to 



9 



#1 





(2)<2 



X 1 T 



TABLEAU H'o. 3 d. IX (pi. 




TITRE ET FORMULE : 






4r 
in 







W Le =— = de { £j nest pas certain. 
W Traces. 

131 La tige de la fleur est tournee en sens inverse dans i'original. 
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(i) 
(?) 



(?) 





(?) 





m 




m 



1 1 



i 

i 

I ¥ 






(?) 



:i 







4r 
in 



* i 




. Derriere lui : 




f 1 1 



Sopdop : | 




i 




5 





6 \ * 



urn 





MAM 




I! 



i i i 








i 



TABLEAU H'o. 3 d. X (pi. CXV). 



TITRE ET FORMULE : 



a 



nun - V* ! s 1 .f\- 



<2 



3 
I 



LeBoi:ftf (jjfl 





1 
I 



I 





r|l©i= * III 



la: 







(1) Traces tres faibles. Lecture incerlaine. 



E. CHASSINAT. 



LE 




D'EDFOU. 






>1 



Derriere M llf ! f m 





It 






{sic) 



1^ 







> s \ 




i I 



a 




X 







* ■ 



ru 




i 

A,-- i . . ■ 





TABLEAU H'o. 3 d. XI (pi. GXV). 



TITItE ET FODML'LE : 



i mm 











■M 



Dill l 



i i i 



3-i (1J« 



l 



<2 



LeRo.:^— gggg 




1*M 



(sic) 








* • R J 



□3 







. Derriere lui : 







> 



(?) 6 







i 





(5 



* I 1: I* ' * Q 



■ 

• l> 





i 




t 

I 



7\ 



■ i 



Fragment du haul du signe; le rcsle est recouverl de ciment. 



COUR. 
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TABLEAU H'o. 3 d. XII (pi CXV). 



TITRR ET FORM CLE V 






I I I 



Mm -m 



I I 



1 M WM 

mm Wmi 

mwm*** 



Mil! 

m 11 




mm 4 




(?) 



Le Roi : 10! 




TIT!*— _ 





iK3 








2 



\\ 



S 



<2 





(1) 



111 



I 





i 




I 1 



^*|*-^\- Au-dessus de lai, le disque solaire aile ; la legende qui accom- 



pagnait celui-ci est detruite. 



Ra-Harmakijts : i I \ , 

I hiBiinA 





! 



6 



1 2ft 







IIS 1*111 



-K. AvwwA <m$m& I 






TABLEAU H'o. 3 d. XIII (pi. CXV). 



TITRE ET FO 




frill 




<2 




© © (?) 






M II dc reste que la tdte de Toiseau. 



* 
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t CHASSINAT. — LE TEMPLE D'EDFOU. 



T MP 





I 




I 

I I 



m 



8 





(«) 




(««) JJ ^ 







J 




i i i 



. Derriere lui : 



•I If 



i 














i 





TABLEAU II'o. 3 d. XIV (pi. CXV). 



TITBK ET FORMULE : 





V 

5 11 






a 



m% H 



3 , i E3K3 

I a7K i 





M«7ft» 



i i 



WW 



aw 




7\ * 




(1) Le personnage est arme d'un baton fourchu («— ) dans I'original. 

(2) Ce signe et les suivants sont en grande parlie reconverts de ciment.- 



1 



COUR. 





Gill 



i 




m 



Derriere lui : jj. Au-dessus cle lui, le disque solaire : 



Osiris : ] M\ii© 




5 i 




ill 





i 



i 





□ i 








1 1 1 



*n& 




i 





Aid fciaii 

y pi ■ mm *»\ 



ii i i 




i 

1 1 




TABLEAU H'o. 3 d. XV (pi. GXVI). 



TITRE ET FOR MULE : 




2 






* 1 1 1 




I J I I I 







N 5 




Le Roi : !#f 



• • ■ 




MIT 




(n 



<2 



I 1 

Ml J ^ 





iim© 




(3) 
(?) 



C f ^> J,' . Der- 



riere lui : legende detruite. 






7 



Will 



3w 





1 1 1 




All 



w L'oiseau est defcruit presque eiitieretnent. 

(2) Le groupe de signes qui precede est a deini efface. 

|3) Tres martele. 



EDFOL", T. V. 



i3 



* 



